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CityCenter Danbury is 
thrilled to announce the  
return of its highly antici- 

pated annual event, the “Down-
town Chowdown,” in partnership 
with the City of Danbury. This vi-
brant celebration invites the com-
munity to indulge in delicious 
cuisine from multiple food trucks 
and enjoy live music in the heart 
of downtown with co-workers, 
family, and friends.

Mark your calendars for the 

“Downtown Chowdown,” run-
ning from May 2 to June 27,                                                       
every Thursday from 11:30 am to 
1:30 pm.  Come to the City Cen-
ter Green at 1 Ives St, Danbury, 
CT 06810, for an unforgettable 
culinary experience filled with                                           
delicious food, live music, and 
community camaraderie.

The featured food trucks lined 
up for this foodtastic event this 
season are as follows:

Cousins Lobster, Dish It Right 

Here, Twins BBQ, Punchy Island 
Grill, Birria Truck, Bocagua Chimi 
Truck, and Brazilian BBQ Boys.

Live music entertainment 
is provided by Brandon Mullis, 
Don Lowe, PJ Boatwright, John-
ny Chapman, Jade, and Anthony 
Tabacco. 

For more information, click on 
the link below:

https://citycenterdanbury.
com/event/downtown-chow-
down-may-june-2024/

AGENDA

CityCenter Danbury Presents Annual 
“Downtown Chowdown” Event

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

CityCenter Danbury Apresenta Seu 
Evento Anual “Downtown Chowdown”

CityCenter Danbury Presenta el 
Evento Anual “Downtown Chowdown”

CityCenter Danbury se 
complace en anunciar el 
regreso de su muy espera- 

do evento anual, el “Downtown 
Chowdown”, en asociación con 
la alcaldía de Danbury. Esta vi-
brante celebración invita a la co-
munidad a disfrutar de la delicio-
sa cocina de varios camiones de 
comida y disfrutar de música en 
vivo en el corazón del centro de la 
ciudad con compañeros de traba-
jo, familiares y amigos.

Marque en su calendario el 

“Downtown Chowdown”, que se 
celebrará del 2 de mayo al 27 de 
junio, todos los jueves de 11:30 a. 
m. a 1:30 p. m. Visitas el City Cen-
ter Green en 1 Ives St, Danbury, 
CT 06810, para vivir una experi-
encia culinaria inolvidable llena 
de comida deliciosa, música en 
vivo y camaradería comunitaria.

Los camiones de comida des- 
tacados alineados para este even-
to gastronómico de esta tempora-
da son los siguientes:

Langosta Cousins, Dish It 

Right Here, Twins BBQ, Punchy 
Island Grill, Birria Truck, Bo-
cagua Chimi Truck y Brazilian 
BBQ Boys

El entretenimiento musical 
en vivo está a cargo de Brandon 
Mullis, Don Lowe, PJ Boatwright, 
Johnny Chapman, Jade y Antho-
ny Tabacco.

Para más información haga 
clic en el enlace de abajo:

https://citycenterdanbury.
com/event/downtown-chow-
down-may-june-2024/ 

Traducido por Jamal Fox                                                                           ESPAÑOL                                                                                

By  Tribuna Staff

O CityCenter Danbury tem 
o prazer de anunciar o 
retorno de seu evento 

anual altamente antecipado, o                       
“Downtown Chowdown”, em                                           
parceria com a Cidade de Dan-
bury. Esta celebração vibrante 
convida a comunidade a provar 
pratos deliciosos de vários food 
trucks e aproveitar música ao vivo 
no centro da cidade com colegas 
de trabalho, amigos e familiares.

Marquem seus calendários 
para o “Downtown Chowdown”, 

que será realizado de 2 de maio 
até 27 de junho, toda quinta-feira 
das 11h30 às 13h30.  

Visite a praça City Cen-
ter Green, localizado em 1 Ives 
Street, Danbury, CT 06810, e viva 
uma experiência culinária ines- 
quecível com comida deliciosa, 
música ao vivo e espírito festivo 
comunitário.

Os food trucks de destaque 
para este evento delicioso nesta 
estação são os seguintes:

Cousins Lobster, Dish It Right 

Here, Twins BBQ, Punchy Island 
Grill, Birria Truck, Bocagua Chimi 
Truck, e Brazilian BBQ Boys.

Entretenimento com música 
ao vivo apresentado por Brandon 
Mullis, Don Lowe, PJ Boatwright, 
Johnny Chapman, Jade, e Antho-
ny Tabacco. 

Para mais informações, clique 
no link abaixo:

https://citycenterdanbury.
com/event/downtown-chow-
down-may-june-2024/
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By Rhea Hirshman – CT Health Foundation

Using lemon water and     
sugar water in effort to 
stabilize your blood sugar 

is not an effective way to manage 
diabetes. But if you are barred 
from access to health insurance, 
that intervention may be the only 
one available to you.

In more than 700 written, vir-
tual, and in-person testimonies 
to the state legislature’s Human 
Services Committee last winter,                   
individuals told stories like these: 
of untreated chronic disease, 
fears for the health of older fami-     
ly members, concerns about 
where to turn in medical emer-
gencies, and significant income 
losses from missing work due 
to illnesses that they could not                                                                                         
afford to have diagnosed or treated.                                                                                      
Social services providers, educa-
tors, union representatives, faith 
leaders, members of immigrants’ 
rights groups — and a signifi-
cant number of health care pro-
fessionals and students — spoke 
about how lack of health care ac-
cess affects the populations they 
serve. While less than six percent 
of Connecticut residents overall 
are uninsured, 58 percent of the 
state’s 113,000 undocumented 
residents lack any coverage.

Barred by federal regulations 
from obtaining access to health 
insurance coverage through 
Medicaid, the Children’s Health 

Insurance Program (CHIP), or 
the Affordable Care Act market-
places, undocumented residents 
across the United States often 
avoid seeking care until they are 
critically ill, resulting not only in 
personal suffering and family ca-
tastrophe, but in billions of dol-
lars in uncompensated care costs 
to hospitals nationwide. And pri-
vate insurance is either prohibi-        
tively expensive or companies re-
ject applications due to a lack of 
social security numbers.

Where Connecticut
 stands now

As of July 2023, 12 states, in-
cluding Connecticut, have pro-
vided some coverage for undocu-
mented residents, most often for 
children and pregnant women, 
with five states also covering in-
come-eligible adults regardless of 
immigration status.

Efforts in Connecticut to ex-
pand coverage to Connecticut’s 
undocumented residents (pri-
marily through HUSKY, the 
state’s Medicaid program) have 
been spearheaded by HUSKY 4 
Immigrants, a coalition of nearly 
two dozen state and local organi-
zations ranging from neighbor-
hood-based immigrants’ rights 
and social justice groups to state-
wide organizations focused on 
health care, health education, 

and health equity. The coalition 
provides educational resources 
in several languages (including                                                           
Arabic, French Creole, Portugue- 
se, and Spanish) to its member 
groups, helps local organizations 
connect constituents with their 
legislators, and teaches advocacy 
skills such as writing testimonies.

The Connecticut Health Foun-
dation has supported organiza-
tions within the coalition for their 
policy and advocacy work on ex-
panding coverage since 2019 and, 
in 2023, awarded a grant to the 
coalition itself.

Through the coalition’s educa-
tion and advocacy work, undocu-
mented pregnant women gained 
access in April of 2022 to cover-
age through HUSKY, and access 
to a year of health care coverage 
postpartum was added in April 
2023. Additionally, as of January 
2023, undocumented children 
ages 12 and under gained access to                                                                      
HUSKY coverage through Medi- 
caid and CHIP. In July of 2024, 
the age limit will rise to 15.

Now, says Luis Luna, mana- 
ger of the HUSKY 4 Immigrants 
coalition, it is time for Connecti-
cut to extend HUSKY health co- 
verage to all its eligible residents 
regardless of immigration status. 
In his testimony to the Human 
Services Committee, Luna noted                      
that “Without coverage, indivi- 

duals often delay seeking care 
until conditions that could other- 
wise be easily managed require 
emergency department visits or 
hospitalizations. If Connecticut 
wants healthy families and a sta-
ble, thriving, well-prepared work-
force, the state must ensure equal 
coverage access.”

Luna notes the strategic ap-
proach the coalition has taken. 
“In 2019, when our campaign                  
really began,” he says, “it seemed 
impossible that Connecticut 
would open Medicaid to our un-
documented population. But 
we’ve built support by centering 
the idea that health care is a fun-
damental human right.”

The economic impact 
of expansion

That support shows in an in-
dependently conducted survey 
commissioned by HUSKY 4 Im-
migrants in 2022, indicating that 
a clear majority of Connecticut 
voters (57 percent to 36 percent) 
favor allowing all income-eligible 
state residents to receive insuran-                                         
ce through HUSKY, regardless 
of immigration status. While,                               
according to research by RAND, 
this expansion would cost the 
state about $83 million (about 
three percent of the state’s annual 
Medicaid budget), Connecticut’s 
undocumented immigrants pay 

HUSKY 4 Immigrants: Expanding Health 
Coverage for Immigrants Benefits Everyone
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HUSKY 4 Immigrants: Expansão da Cobertura 
do Plano de Saúde para Imigrantes 

Beneficiará a Todos

federal payroll and income taxes 
and contributed nearly $198 mil-
lion in Connecticut state and local 
taxes (2018 figure). Still, they can-
not access many of the programs 
that their tax dollars support.

Expansion also makes econo-
mic sense. RAND estimated that 
expanding coverage to all resi-
dents who qualify by income, re-
gardless of Immigration status, 
would save more than $60 mil-
lion in uncompensated care in the 
state. As a HUSKY 4 Immigrants 
representative pointed out in                                                                 
another legislative hearing, “By 
expanding HUSKY, we are invest-
ing dollars now to save signifi-
cantly more in the long run.”

Pushing forward

While Luna is hopeful about 
building on recent successes in 
providing coverage for younger 
undocumented residents, he em-
phasizes that the group’s aim has 
never been to cover just children 
and young people. 

Although those who might 
support health care access for 
undocumented children are not 
always on board with extending it 
to adults, “We don’t want to per-
petuate the narrative that only 
children deserve health care,” he 
says.   “Even if your main focus 
is children, you have to under-
stand that the health of adults has 
a direct effect on the children in 
their lives.” The coalition intends 
to keep pushing forward. “If in 
every legislative session, we get 

only a two- or three-year expan-
sion,” Luna says, “my 66-year-old 
father, who has heart problems, 
would not qualify for coverage 
until he is close to 90. He and      
others who need care don’t have 
that long to wait.”

Editor’s Note:
Beginning July 1, 2024, all 

children ages 15 and under will 
qualify for HUSKY coverage re-
gardless of their immigration sta-
tus, so long as their families meet 
the qualifying income limit.

Those children will not only be 
allowed to enroll in the program 
— they also can keep the coverage 
through age 19. But kids who are 
older than 15 when the expansion 
begins will not be eligible.

To apply call 1-855-805-4325 

Translation is available.
Or visit an Access Health En-

rollment Specialist (or Certified 
Applied Counselor) who can help 
you COMPLETE your application 
in person. FREE OF CHARGE. 
Visit https://www.accesshealthct.
com  click on Get help and select 
Find Enrollment Specialist.

The federally qualified health 
centers below have Access Health 
Enrollment Specialist team 
members:
Connecticut Institute for Com-
munities Inc.
132 Main Street - Danbury   
(203) 448-2668

Community Health Center, Inc
8 Delay Street - Danbury  
(203) 797-8330 

Usar água com limão para 
estabilizar os níveis de 
açúcar em seu sangue não 

é uma forma eficaz de controlar 
diabetes.
Porém, sem acesso a um plano de 
saúde, essa intervenção pode ser 
a única opção disponível.

Em mais de 700 depoimentos 
escritos, virtuais e presenciais, 
enviados ao Comitê de Serviços 
Humanos do poder legislativo es-
tadual no último inverno, muitos 
contaram histórias como essas: 
de doenças crônicas não-trata-
das, medo pela saúde de parentes 
mais velhos, preocupações sobre 
onde ir em caso de emergências 
médicas, e grandes perdas de 
renda por falta ao trabalho devi-              
do a doenças que não tinham 
dinheiro para diagnosticar ou 
tratar. Provedores de serviços so-
ciais, educadores, representantes 
de sindicatos, líderes religiosos, 
membros de grupos de defesa dos 
imigrantes — e um número consi- 
derável de alunos e profissionais 
da saúde — falaram sobre como a 
falta de acesso a cuidados médi-
cos afeta a população que servem. 
Embora menos de seis por cen-

to dos residentes de Connecticut 
em geral não tenham seguro, 58 
por cento dos 113.000 residentes 
não-documentados do estado não 
têm nenhuma cobertura.

Barrados por leis federais de 
obter acesso a planos de saúde                 
através do Medicaid, do Pro-
grama de Plano de Saúde Infantil 
(CHIP), ou dos mercados da Lei 
de Cuidados Médicos Acessíveis, 
os residentes não-documenta-
dos em todos os Estados Unidos 
geralmente evitam buscar cuida-
dos médicos até que estejam em 
estado crítico de saúde, resultan-
do não só em sofrimento pessoal 
e em tragédia familiar, mas tam-
bém em bilhões de dólares em 
despesas médicas não-indeniza-
das nos hospitais de toda a nação. 
Já os planos de saúde particulares 
são proibitivamente caros ou as 
empresas rejeitam inscrições de- 
vido à falta de números de seguro 
social.

Como se posiciona                       
Connecticut atualmente
Até julho de 2023, 12 estados, 

incluindo Connecticut, fornece-
ram algum tipo de cobertura para 

imigrantes não-documentados, 
muito geralmente crianças e mu-
lheres grávidas, enquanto cinco 
estados também cobrem adultos 
de renda elegível, independente 
do status imigratório.

Esforços em Connecticut para 
expandir a cobertura aos resi-
dentes não-documentados do 
estado (primeiramente através 
do HUSKY, o programa Medi-                  
caid estadual) foram encabeçados 
pelo HUSKY 4 Immigrants, uma 
coligação de quase duas dezenas 
de organizações estaduais e lo-
cais, indo de grupos comunitári-
os de justiça social e defesa dos 
imigrantes a organizações esta-                                                                                    
duais focadas em planos de saúde, 
educação e igualdade na área de 
saúde. A coligação fornece re-
cursos educacionais em diversos                                       
idiomas (incluindo árabe, crioulo 
francês, português e espanhol) a 
seus grupos, ajuda organizações 
locais a conectarem constituintes 
a seus legisladores, e ensina habi-
lidades de defesa como a redação 
de depoimentos.

A Connecticut Health Foun-
dation apoiou organizações na 
coligação por seu trabalho de 

política e defesa em expandir a 
cobertura desde 2019 e, em 2023, 
concedeu um subsídio à própria 
coligação.

Através do trabalho de defesa 
e educação da coligação, mulheres 
grávidas não-documentadas obti-
veram acesso à cobertura do HUS-
KY em abril de 2022, e acesso a 
um ano de cobertura pós-parto 
foi incluso em abril de 2023. Além 
disso, a partir de janeiro de 2023, 
crianças não-documentadas até 
os 12 anos de idade obtiveram 
acesso à cobertura do HUSKY                                                           
através do Medicaid e do CHIP. 
Em julho de 2024, o limite de 
idade aumentará para 15 anos.

Agora, diz Luis Luna, gerente                                                         
da coligação HUSKY 4 Immi-
grants, é hora de Connecticut 
expandir a cobertura do plano 
de saúde HUSKY a todos os resi-
dentes elegíveis, independente de 
status imigratório. Em seu depoi-
mento ao Comitê de Serviços Hu-
manos, Luna observou que “Sem 
a cobertura, pessoas geralmente 
atrasam a busca por cuidados 
médicos até que condições que 
poderiam ser facilmente tratadas 
começam a exigir visitas às uni-
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HUSKY 4 Immigrants: Ampliando la Cobertura 
de Salud para Inmigrantes Beneficia 

a Todos

Traducido por Jamal Fox                                                                           ESPAÑOL                                                                                

Utilizar agua con limón y 
agua azucarada para es-
tabilizar la glucosa en la 

sangre no es muy eficaz para con-
trolar la diabetes.

Pero si uno tiene prohibido el 
acceso a un seguro médico, este 
tratamiento quizás sea lo único 
disponible para usted.

En más de 700 testimonios es-
critos, virtuales y en persona ante 
el Comité de Servicios Humanos 
de la legislatura estatal el invier-
no pasado, las personas contaron 
historias como estas: de enfer-
medades crónicas no tratadas, 
temores por la salud de familia-                                         
res mayores, preocupaciones so-
bre adónde acudir en busca de 
atención médica, emergencias 
y pérdidas significativas de in-

gresos por faltar al trabajo debi-
do a enfermedades que no podían 
permitirse el lujo de diagnosticar 
o tratar. Los proveedores de ser-
vicios sociales, educadores, rep-
resentantes sindicales, líderes re-
ligiosos, miembros de grupos de 
derechos de los inmigrantes (y un 
número significativo de profesio-
nales y estudiantes de medicina) 
hablaron sobre cómo la falta de ac-
ceso a la atención médica afecta a 
las poblaciones que sirven. Mien-
tras que menos del seis por ciento 
de los residentes de Connecticut 
en general no tienen seguro, el 
58 por ciento de los 113.000 resi-
dentes indocu- mentados del esta-
do carecen de cobertura.

Al impedirles, por regulaciones 
federales, obtener acceso a cober-

tura de seguro médico a través de 
Medicaid, el Programa de Seguro 
Médico para Niños (CHIP) o los 
mercados de la Ley de Atención 
Médica Asequible, los residentes 
indocumentados en todo EE. UU. 
a menudo evitan buscar atención 
hasta que están gravemente en-
fermos, lo que resulta no sólo en 
sufrimiento personal y catástrofe 
familiar,                   sino en miles 
de millones de dólares en cos-
tos de atención no compensados 
para hospitales de todo el país. 
Además, los seguros privados 
son prohibitivamente caros o las 
empresas rechazan las solicitudes 
por falta de números de seguro 
social.

Donde se encuentra 
Connecticut ahora

Hasta julio de 2023, 12 es-
tados, incluyendo Connecticut, 
han brindado cierta cobertura a 
residentes indocumentados, con 
mayor frecuencia a niños y mu-
jeres embarazadas, y cinco esta-
dos también cubren a adultos con 
ingresos elegibles, sin importar su 
estatus migratorio.

Los esfuerzos en Connecticut 
para ampliar la cobertura a los 
residentes indocumentados de 
Connecticut (principalmente me-
diant HUSKY, el programa estatal 
de Medicaid) han sido encabeza-
dos por HUSKY 4 Immigrants, 
una coalición de casi dos doce-
nas de organizaciones estatales 
y locales que van desde grupos 
de derechos de inmigrantes y 
justicia social vecinales a organi-

dades de emergência ou inter-
nações. Se Connecticut quer ter 
famílias saudáveis e uma força 
trabalhista estável, próspera e 
bem-preparada, o estado deve ga-
rantir acesso igual aos cuidados 
médicos”. Luna observa a me-
dida estratégica que a coligação 
adotou. “Em 2019, quando nossa 
campanha realmente começou”, 
ele diz, “parecia impossível que 
Connecticut abrisse o Medicaid à 
nossa população não-documen-
tada. Porém, reunimos apoio fo-
cando na ideia de que os cuidados 
médicos são um direito humano 
fundamental”.

O impacto econômico da 
expansão

Esse apoio é demonstrado 
numa pesquisa de opinião realiza-
da independentemente solicitada 
pela HUSKY 4 Immigrants em 
2022, indicando que uma maioria 
clara dos eleitores de Connecticut 
(57 por cento contra 36 por cento) 
estão a favor de permitir que todos 
os residentes de renda elegível do 
estado recebam seguro de saúde 
através do HUSKY, independente 
de status imigratório. De acordo 
com uma pesquisa realizada pela 

RAND, tal expansão custaria ao 
estado em torno de $83 milhões 
(quase três por cento do orçamen-
to estadual anual do Medicaid), os 
imigrantes não-documentados de 
Connecticut pagam impostos de 
renda federais e contribuíram em 
torno de $198 milhões em impos-
tos estaduais e locais de Connecti-
cut (números de 2018). No entan-
to, eles ainda não podem acessar 
muitos dos programas que seus 
impostos financiam.

A expansão também faz sen-
tido para a economia. A RAND 
estima que expandir a cobertu-
ra para todos os residentes de 
renda elegível, independente de 
status imigratório, economizará 
mais de $60 milhões em cuida-
dos médicos não-indenizados ao 
estado. Como um representante 
da HUSKY 4 Immigrants apon-
tou em outra audiência legislativa, 
“Se expandirmos o HUSKY, esta-
remos investindo dólares agora e 
economizando muito mais a longo 
prazo”.

Planos futuros
Embora Luna esteja esperan- 

çoso em focar nos sucessos recen-                             
tes para trazer cobertura aos resi-                                                                       
dentes não-documentados mais 

jovens, ele enfatiza que o objetivo 
do grupo nunca foi cobrir apenas 
as crianças e os jovens. Embora                                                                            
aqueles que possam apoiar o 
acesso a planos de saúde para 
crianças não-documentadas nem 
sempre estejam a favor de ex-
pandir isso para os adultos, “Não 
queremos perpetuar a narrativa                                                                     
de que só as crianças merecem 
cuidados médicos”, ele diz. “Mes-
mo se o foco principal fosse as 
crianças, você deve entender que 
a saúde dos adultos tem um efeito 
direto nas crianças presentes em 
suas vidas”.

A coligação pretende conti- 
nuar pressionando. “Se em cada 
sessão legislativa recebermos 
apenas uma expansão de dois ou 
três anos”, Luna diz, “meu pai de 
66 anos, que sofre de problemas 
cardíacos, não será elegível a um 
plano de saúde até estar perto 
dos 90. Ele e outros que precisam                                                                      
de cuidados médicos não podem 
esperar tanto tempo”.

Nota do Editor:
A partir de 1 de julho de 2024, 

todas as crianças até os 15 anos 
de idade serão elegíveis à cober-
tura do HUSKY, independente 
de status imigratório, desde que 

suas famílias atendam ao limite 
de renda elegível. Essas crianças 
não só poderão acessar o pro-
grama — mas também manter a 
cobertura até os 19 anos de idade. 
Porém, crianças acima dos 15 
anos não serão elegíveis no início 
da expansão.

Para se inscrever, ligue para 
1-855-805-4325. Tradução dispo-                                                                                                                  
nível.

Ou encontre um Especialista 
em Inscrição da Access Health 
(ou um Conselheiro Credenciado 
Aplicado) que pode ajudar você 
a PREENCHER seu pedido pre- 
sencialmente. DE GRAÇA. Acesse 
https://www.accesshealthct.com, 
clique em Obter Ajuda e seleci-
one Encontrar Especialista em 
Inscrição.

Os centros de saúde federal-                                   
mente qualificados listados 
abaixo possuem funcionários Es-
pecialistas em Inscrição da Access 
Health disponíveis:
Connecticut Institute for Com-
munities Inc.
132 Main Street - Danbury
(203) 448-2668
Community Health Center, Inc
8 Delay Street - Danbury 
(203) 797-8330

CAPA
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ARTÍCULO  DE PORTADA 

zaciones estatales enfocadas en 
la atención médica, educación 
sanitaria y equidad sanitaria. La 
coalición ofrece recursos educati-
vos en varios idiomas (incluyendo 
árabe, criollo francés, portugués y 
español) a sus grupos miembros, 
ayuda a las organizaciones locales 
a conectar a los electores con sus 
legisladores y enseña habilidades 
de promoción, como escribir 
testimonios.

Connecticut Health Founda-
tion ha apoyado a organizaciones 
dentro de la coalición por su tra-
bajo de promoción y políticas 
para ampliar la cobertura desde 
2019 y, en 2023, otorgó una sub-
vención a la propia coalición.

A través del trabajo de edu-
cación y promoción de la coali-
ción, las mujeres embarazadas in-
documentadas obtuvieron acceso 
en abril de 2022 a la cobertura a 
través de HUSKY, y en abril de 
2023 se agregó acceso a un año 
de cobertura de atención médi-
ca posparto. Además, a partir de 
enero de 2023, los niños indocu-
mentados de 12 años y menores 
obtuvieron acceso a la cobertura  
HUSKY a través de Medicaid y 
CHIP. En julio de 2024, el límite 
de edad aumentará a 15 años.

Según Luis Luna, gerente de la 
coalición HUSKY 4 Immigrants, 
es hora de que Connecticut ex-
tienda la cobertura de salud de 
HUSKY a todos sus residentes 
elegibles sin importar su estatus 
migratorio. En su testimonio ante 
el Comité de Servicios Humanos, 
Luna señaló que “Sin cobertura, 
las personas a menudo atrasan 
la búsqueda de atención hasta 

que su estado, que de otro modo 
podrían manejarse fácilmente, 
requieren visitas al departamen-
to de emergencias u hospitali- 
zaciones. Si Connecticut quiere 
familias saludables y una fuerza 
laboral estable, próspera y bien 
preparada, el estado debe garan-
tizar la igualdad de acceso a la 
cobertura”.

Luna destaca el enfoque estra- 
tégico que ha adoptado la coali-
ción. “En 2019, cuando realmente 
comenzó nuestra campaña”, dice, 
“parecía imposible que Connecti-
cut abriera Medicaid a nuestra 
población indocumentada. Pero 
hemos logrado apoyo al centrar                                                                  
la idea de que la atención médi-
ca es un derecho humano 
fundamental”.

El impacto económico de 
la expansión

Ese apoyo se demuestra en 
una encuesta realizada de for-
ma independiente encargada por 
HUSKY 4 Immigrants en 2022, 
que indica que una clara mayo-
ría de los votantes de Connecti-
cut (57 por ciento contra 36 por 
ciento) están a favor de permitir 
que todos los residentes del esta-
do con ingresos elegibles reciban 
seguro a través de HUSKY, sin 
importar su estatus migratorio. Si 
bien, según una investigación de 
RAND, esta expansión costaría al 
estado alrededor de $83 millones 
(alrededor del tres por ciento del 
presupuesto anual de Medicaid 
del estado), los inmigrantes in-
documentados de Connecticut 
pagan impuestos federales sobre 
la nómina y la renta y contribuye- 
ron con casi $198 millones en 

impuestos estatales y locales de 
Connecticut (cifra de 2018). Aun 
así, no pueden acceder a muchos 
de los programas que respaldan 
con su dinero de impuestos.

La expansión también tiene 
sentido económico, RAND estimó 
que ampliar la cobertura a todos 
los residentes que califican según 
sus ingresos, sin valer su estatus 
migratorio, ahorraría más de $60 
millones en atención no compen-
sada en el estado. Como señaló un 
representante de HUSKY 4 Immi-
grants en otra audiencia legislati-
va: “Al expandir HUSKY, estamos 
invirtiendo dólares ahora para 
ahorrar significativamente más a 
largo plazo”.

Empujando adelante
Si bien Luna tiene esperanzas 

de aprovechar los éxitos recientes 
al brindar cobertura a residentes 
indocumentados más jóvenes, 
enfatiza que el objetivo del gru-
po nunca ha sido cubrir solo a 
niños y jóvenes. Aunque quienes 
podrían apoyar el acceso a la 
atención médica para los niños in-
documentados no siempre están 
de acuerdo con extenderlo a los 
adultos, “no queremos perpetuar 
la narrativa de que sólo los niños 
merecen atención médica”, dice. 
“Incluso si su enfoque principal 
son los niños, deben comprender 
que la salud de los adultos tiene 
un efecto directo sobre los niños 
en sus vidas”.

La coalición tiene la intención 
de seguir avanzando. “Si en cada 
sesión legislativa conseguimos                                                                              
una ampliación de dos o tres 
años”, dice Luna, “mi padre de 66 
años, que tiene problemas cardía-

cos, no calificaría para la cober-
tura hasta que tenga cerca de 90 
años. Él y otros que necesitan 
atención no tendrán que esperar 
tanto”.

Nota editorial:
A partir del 1 de julio de 2024, 

todos los niños de 15 años o 
menos calificarán para la cober-
tura HUSKY independientemente 
de su estado migratorio, siempre 
que sus familias cumplan con el 
límite de ingresos calificado.

Estos niños no solo tendrán 
permitido inscribirse en el pro-
grama, sino que también podrán 
mantener la cobertura hasta los 
19 años. Pero los niños que tengan 
más de 15 años cuando comience 
la expansión no serán elegibles.

Para aplicar, llame al 1-855-
805-4325. Hay traductor 
disponible.

O visite un especialista en ins-                                                                         
cripción de Access Health (o un 
consejero aplicado certificado) 
que pueda ayudarle a COMPLE-
TAR su solicitud en persona. 
GRATIS. Visite https://www.ac-
cesshealthct.com, haga clic en ob-
tener ayuda y seleccione Buscar 
especialista en inscripción.

Los siguientes centros de sa-
lud calificados a nivel federal 
tienen miembros del equipo de 
especialistas en inscripción de 
Access Health:
Connecticut Institute for Com-
munities Inc.
132 Main Street - Danbury
(203) 448-2668

Community Health Center, Inc
8 Delay Street - Danbury
(203) 797-8330



YEAR XXV | ISSUE 540 - MAY 01 - JUNE 04, 2024

TRIBUNA Connecticut8

Starting a business can be 
exhilarating yet daunting, 
especially when developing 

a new product or service. Entre-
preneurs often face balancing 
speed and risk while managing 
limited resources. Adopting a 
practical, stepwise approach to 
development is crucial for those 
in the early stages of this journey. 
Here are strategies to increase the 
speed of your development pro-
cess and help reduce risks. 

Define Your Vision and                        
Objectives: Define what you want 
to achieve before developing a 
product or service. Understanding                                                                                
your end goal helps prioritize 
tasks and allocate resources                     
effectively. It’s not just about the 
product features; consider how 
it will benefit your target audi-
ence and align with your business 
objectives.

Conduct Market Research: 
Understanding the market is cru-
cial and empowering. Identify 
your target customers and learn 
about their needs, preferences, 
and pain points. Analyze your 
competitors to find gaps in the 

market or areas for improvement. 
This research will inform your 
product development and reduce 
the risk of creating a product that 
doesn’t meet market needs.

Develop a Minimum Viable 
Product (MVP): An MVP is a 
version of your product with just 
enough features to be usable by 
early customers, who can then 
provide feedback for future pro-
duct development. This approach 
allows you to test product con-
cepts without committing signi- 
ficant resources. Input from this 
stage is invaluable and can help 
pivot or refine your offering.

Iterate Based on Feedback: 
Use the feedback received from 
your MVP testing to make in-
formed decisions about product 
modifications.

 Iteration can be a conti-                  
nuous process that helps refine 
your product to better fit custo-                                             
mer needs and reassures you that 
you’re on the right track. This 
step is critical in minimizing risk 
and ensuring your product or ser-
vice evolves in response to actual 
user demands.

SMALL BUSINESSES

Practical Approaches to Early-Stage Product 
and Service Development

By David Rich

Plan for Scalability: Plan how 
your product can scale from the 
beginning. Consider the logis-
tics, supply chain management, 
and technology needed to grow. 
Scalability planning is crucial for 
ensuring that the growth of your 
product or service can be mana- 
ged without sacrificing quality or 
customer satisfaction.

Stay Flexible and Adaptable. 
The market can change rapidly, 
so staying adaptable is crucial. 
Be prepared to revisit and adjust 
your business model, marketing 
strategy, and even your product 
itself in response to new informa-
tion and changing circumstances.

Developing a new product or 
service requires careful planning, 
swift execution, and an openness 
to learning from feedback. By 
following these practical steps, 
entrepreneurs can increase their 
chances of success while mini-
mizing risk. 

Remember, the journey of 
bringing a new product to market                                                             
is iterative and continuous. Em-
brace the process, and let each 
step bring you closer to a success-

ful launch.
Leverage SCORE and SCORE 

Mentors: 
For an even deeper dive into 

the topics discussed here, SCORE 
is hosting a live webinar on May 
28, 2024, at 5:30 pm EDT. This 
free session will cover these prin-
ciples in much more detail, allow-
ing you to ask questions and get 
advice specific to your business 
needs. 

This is an invaluable resource 
for entrepreneurs looking to fast-
track their development process 
while minimizing risk, Register for 
the webinar here: https://www.
score.org/westernconnecticut/
event/practical-approaches-ear-
ly-stage-product-service-devel-
opment, contact us at www.score.
org, or reach out locally at 203-
794-1404 for unparalleled, con-
fidential, and free mentorship. 
Let’s work together towards con-
sistent business growth. 

This article was written 
by David Rich, mentor of the 
SCORE’s Western Connecti-
cut Chapter. 

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

Abrir uma empresa pode 
ser estimulante, mas 
também intimidador, 

especialmente ao se tratar do 
desenvolvimento de novos pro-
dutos ou serviços. Os empreen- 
dedores geralmente enfrentam 
o equilíbrio entre tempo e risco 
enquanto lidam com recursos 
limitados. Adotar uma técnica 
prática baseada em passos para 
o desenvolvimento de produtos 
e serviços é crucial nas fases ini-
ciais dessa jornada. Aqui vão es-
tratégias para agilizar seu proces-
so de desenvolvimento e reduzir 
os riscos. 

Defina Sua Visão e Seus Ob-

jetivos: Defina o que você quer                    
alcançar antes de desenvolver um 
produto ou serviço. Entender seu 
objetivo final lhe ajuda a priorizar 
as tarefas e a alocar os recursos 
efetivamente. Não se trata apenas 
das características de um produ-
to; pense em como ele beneficiará 
seu público alvo e se alinhará com 
o objetivo de sua empresa.

Realize Pesquisas de Merca-
do: Entender o mercado é crucial 
e fortalecedor. Identifique seu 
público alvo e suas necessidades, 
preferências e problemas. Analise 
seus competidores para encontrar 
lacunas no mercado ou áreas de 
melhorias. Essa pesquisa guiará 

o desenvolvimento de seu produ-
to e reduzirá o risco de criar um 
produto que não atende às neces-
sidades do mercado.

Desenvolva um Mínimo Pro-
duto Viável (MVP): Um MVP é 
uma versão do seu produto com 
características minimamente su-
ficientes para ser utilizado por 
clientes iniciais, que podem for-
necer feedback para o desenvolvi-
mento futuro do produto. Essa 
técnica permite que você teste 
os conceitos do produto sem uti-
lizar muitos recursos. O feedback 
nessa fase é inestimável e pode 
lhe ajudar a guiar ou refinar seu 
produto.

Iteração com Feedback: Uti-
lize o feedback recebido nos testes 
de seu MVP para tomar decisões 
informadas sobre as modificações 
futuras do produto. A iteração 
pode ser um processo contínuo 
que ajuda a refinar seu produto 
para atender melhor às necessi-
dades de seus clientes e garantir 
que você está no caminho certo. 
Este passo é crucial para mini- 
mizar os riscos e garantir que 
seu produto ou serviço evolua em 
resposta às exigências atuais do 
usuário.

Planeje a Escalabilidade: Pla-                      
neje como seu produto pode 
crescer desde o começo. Consi- 

Técnicas Práticas para o Desenvolvimento de 
Produtos e Serviços na Fase Inicial
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Traducido por Jamal Fox                                                                           ESPAÑOL                                                                                

PEQUENAS EMPRESAS

Enfoques Prácticos para el Desarrollo de 
Productos y Servicios en sus Etapas Iniciales

dere a logística, a gestão da cadeia 
de suprimentos e a tecnologia 
necessária para crescer. Planejar 
a escalabilidade é crucial para ga-
rantir que o crescimento do seu 
produto ou serviço possa ser feito 
sem sacrificar sua qualidade ou a 
satisfação do cliente.

Permaneça Flexível e 
Adaptável. O mercado pode mu-
dar rapidamente, permanecer 
adaptável é crucial. Prepare-se 
para revisitar e ajustar seu mo- 
delo de negócios, sua estratégia 
de marketing e até mesmo seu 
produto para responder a novas 
informações e à mudança das 

circunstâncias.
Desenvolver um novo produ-

to ou serviço requer um planeja-
mento cuidadoso, uma execução 
rápida e uma mente aberta para 
aprender com o feedback. Seguin-
do esses passos práticos, os em-
preendedores podem aumentar 
sua chance de sucesso e minimi-
zar os riscos.

 Lembre-se, a jornada de tra-
zer um novo produto ao mercado 
é iterativa e contínua. 

Aproveite o processo e deixe 
que cada passo lhe aproxime 
cada vez mais de um lançamento 
bem-sucedido.

Peça Ajuda à SCORE e Seus 
Mentores: 

Para mergulhar ainda mais 
nos temas discutidos aqui, a 
SCORE realizará um webinário 
ao vivo no dia 28 de maio de 2024 
às 17h30 EDT. 

Essa transmissão gratuita co-
brirá esses princípios muito mais 
detalhadamente e permitirá que 
você tire dúvidas e receba conse-
lhos específicos para sua empresa. 

Este é um recurso indis-
pensável para empreendedores 
que buscam agilizar seu proces-
so de desenvolvimento e min-
imizar os riscos. Inscreva-se 

para o webinário: https://www.
score.org/westernconnecticut/
event/practical-approaches-ear-
ly-stage-product-service-devel-
opment, fale conosco pelo site 
www.score.org, ou ligue para 
nosso número local 203-794-
1404 e receba uma mentoria 
inigualável, confidencial e gratui-                                            
ta. Vamos trabalhar juntos para 
termos um crescimento econômi-
co consistente. 

Este artigo foi escrito por 
David Rich, mentor da filial 
de Western Connecticut da 
SCORE. 

Iniciar un negocio puede ser 
estimulante y a la vez desalen-
tador, especialmente cuando 

se desarrolla un nuevo producto 
o servicio. Los emprendedores a 
menudo se enfrentan al equilibrio 
entre velocidad y riesgo mientras 
administran recursos limitados. 
Es crucial adoptar un enfoque 
práctico y gradual hacia el desar-
rollo para quienes se encuentran 
en las primeras etapas de este via-
je. A continuación se presentan 
estrategias para aumentar la ve-
locidad de su proceso de desarrol-
lo y ayudar a reducir los riesgos.

Defina su visión y objetivos: 
Defina lo que quiere lograr an-
tes de desarrollar un producto o 
servicio. Comprender su objetivo 
final ayuda a priorizar las tareas y 
asignar recursos de manera efec-
tiva. No se trata sólo de las carac-
terísticas del producto; considere 
cómo beneficiará a su público ob-
jetivo y se alinea con sus objetivos 
comerciales.

Realice investigaciones de 
mercado: comprender el mer-
cado es crucial y fortalecedor. 
Identifique a sus clientes objetivo 
y conozca sus necesidades, prefe- 
rencias y puntos débiles. Analiza 
a sus competidores para encon-
trar huecos en el mercado o áreas 
de mejora. Esta investigación in-
formará el desarrollo de su pro-
ducto y reducirá el riesgo de crear 
un producto que no satisfaga las 

necesidades del mercado.
Desarrolle un producto míni-

mo viable (MVP en inglés): un 
MVP es una versión de su produc-
to con las características suficien-
tes para que los primeros clientes 
puedan utilizarlo, quienes luego 
pueden proporcionar comenta- 
rios para el desarrollo futuro del 
producto. Este enfoque le permite 
probar conceptos de productos 
sin comprometer recursos signi- 
ficativos. Los aportes de esta etapa 
son invaluables y pueden ayudar a 
pivotar o perfeccionar su oferta.

Iterar basándose en los comen-                                                                      
tarios: utilice los comentarios re-
cibidos de sus pruebas de MVP 
para tomar decisiones informa-
das sobre las modificaciones del 
producto. 

La iteración puede ser un pro-
ceso continuo que ayuda a per-
feccionar su producto para que 
se ajuste mejor a las necesidades 
del cliente y le asegura que está 
en el camino correcto. Este paso 
es fundamental para minimizar 
el riesgo y garantizar que su pro-
ducto o servicio evolucione en                                      
respuesta a las demandas reales 
de los usuarios.

Planifique la escalabilidad: 
planifique cómo su producto 
puede escalar desde el principio. 
Considere la logística, la gestión 
de la cadena de suministro y la 
tecnología necesarias para crecer. 
La planificación de la escalabi-

lidad es crucial para garantizar 
que el crecimiento de su producto 
o servicio pueda gestionarse sin 
sacrificar la calidad o la satisfac-
ción del cliente.

Manténgase flexible y adapta-                                                                          
ble. El mercado puede cambiar 
rápidamente, por lo que man-
tenerse adaptable es crucial. Esté 
preparado para revisar y ajustar su 
modelo de negocio, estrategia de 
marketing e incluso su producto 
en respuesta a nueva información 
y circunstancias cambiantes.

El desarrollo de un nuevo 
producto o servicio requiere una 
planificación cuidadosa, una eje-
cución rápida y una apertura para 
aprender de la retroalimentación. 
Siguiendo estos pasos prácticos, 
los emprendedores pueden au-
mentar sus posibilidades de éxito                                                                      
y al mismo tiempo minimizar 
el riesgo. Recuerde, el proceso 
de lanzar un nuevo producto al 
mercado es iterativo y continuo. 
Acepte el proceso y deje que cada 
paso le acerque a un lanzamiento 
exitoso.

Aproveche SCORE y Mentores 
SCORE:

Mientras navega por las com-
plejidades del desarrollo de pro-
ductos y servicios, considere 
aprovechar el apoyo que ofrece 
SCORE, una asociación sin fines 
de lucro dedicada a ayudar a las 
pequeñas empresas a despegar. 
Los mentores de SCORE, profe-

sionales con experiencia y ejecu-
tivos jubilados brindan asesora-
miento gratuito y confidencial 
para ayudarlo a perfeccionar 
su plan de negocios, solucionar 
problemas e identificar oportuni-
dades de crecimiento. 

Para profundizar aún más en 
los temas tratados aquí, SCORE 
organizará un seminario web en 
vivo el 28 de mayo de 2024 a las 
5:30 p.m. EDT. Esta sesión gra-
tuita cubrirá estos principios con 
mucho más detalle, permitién-
dole hacer preguntas y obtener                                                           
consejos específicos para sus 
necesidades comerciales. Este es 
un recurso invaluable para los 
emprendedores que buscan ace- 
lerar su proceso de desarrollo y 
al mismo tiempo minimizar el 
riesgo.

 Regístrese para el semi-
nario web aquí: https://www.
score.org/westernconnecticut/
event/practical-approaches-ear-
ly-stage-product-service-devel-
opment, contáctenos en www.
score.org o comuníquese local-
mente al 203-794-1404 para ob-
tener tutoría incomparable, con-
fidencial y gratuita. Trabajemos 
juntos para lograr un crecimiento 
empresarial constante.

Este artículo fue escrito 
por David Rich, mentor del 
Capítulo Occidental de Con-
necticut de SCORE. 
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Under CT Paid Leave, a 
worker who takes time 
away from work to serve 

as a caregiver for a family mem-
ber who is experiencing a serious 
health condition may be eligible 
to receive up to 12 weeks of in-
come replacement benefits. In 
fact, caregiver leave is the third 
most common reason workers 
apply for CT Paid Leave benefits, 
and 12 percent of all claims made 
are for this reason.

One thing that is unique about 
Connecticut’s paid family and 
medical leave program is its ex-
pansive definition of family. Un-
der CT Paid Leave, a worker may 
receive income replacement be- 
nefits if they’re caring for a child, 
spouse, sibling, parent, grandpa- 
rent, grandchild, or an individual 
related by blood or affinity whose 
close association the employ-
ee shows to be the equivalent of 
one of those family relationships. 
That means that if a worker has a 
close personal relationship with 

someone that is like, for example, 
the relationship between a parent 
and child, or between siblings, 
that worker may take caregiver 
leave and receive income replace-
ment from CT Paid Leave for that 
time away from work. 

While the determination of 
“relationship by affinity” is situa-
tion specific and governed by the 
circumstances of the individuals 
involved, here are a few examples 
of these types of relationships.

1) A friend of the family in 
whose home the worker lived in 
high school and whom the worker 
therefore considers to be family, 
regardless of the lack of biological 
or legal relationship.

2) An elderly neighbor to 
whom the worker has provided 
unpaid caregiving assistance and 
whom the worker considers to be 
like a grandparent. 

3) An aunt or uncle who re-
lies on the worker for unpaid 
care and who has maintained a 
strong and ensuring relationship 

NEWS

CT Paid Leave: An Expansive Definition 
of “Family”

By Jessica Vargas | CT Paid Leave Authority

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

Licença Remunerada de CT: Uma Definição 
Abrangente de “Família”

with the worker as typically seen 
between individuals and their 
parents. 

4) A child of the worker’s 
former partner who lived with 
the worker for several years and 
maintains a parent-like relation-
ship with the worker.

5) An unmarried, significant 
other of the worker with whom 
the worker maintains a familial, 
spouse-like relationship, despite 
their lack of legal relationship to 
each other.

6) A person with whom the 
worker lived for several years, 
sharing financial responsibilities 
of the household and one another’s                                                                              
common welfare, and whom the 
worker considers to be family, 
despite not sharing a romantic, 
legal, or blood relationship.

It is not necessary for the per-
son for whom the worker is taking 
caregiver leave to care for to live 
in the state or even in the country. 
For example, if a worker’s mo-
ther who lives in Brazil is experi-

encing a serious health condition 
and the worker would like to take 
caregiver leave and apply for CT 
Paid Leave benefits to care for her 
in Brazil, the worker would sim-
ply apply at www.ctpaidleave.org. 
The mother’s healthcare provider                                                        
would complete the required 
Certification of a Serious Health 
Condition form and return it to 
CT Paid Leave with the other re-
quired documentation. The wor-
ker is not responsible for having 
the document translated if it is 
filled out in a language other than 
English because that is the health-
care provider’s primary language 
– CT Paid Leave will handle the 
translation.

To start an application, you 
may use the online portal at 
ctpaidleave.org or call (877) 
499-8606.

This article was written 
by Jessica Vargas, CT Paid 
Leave Authority’s Chief 
Marketing and Communica-
tions Officer.

Sob a Licença Remunerada 
de CT, um trabalhador que 
tira folga do trabalho para 

cuidar de um parente de família 
sofrendo de condições de saúde 
graves pode ser elegível para rece-
ber até 12 semanas de benefícios 
de reposição de renda. De fato, a 
licença de cuidador é o terceiro 
principal motivo pelo qual os tra-
balhadores pedem a Licença Re-
munerada de CT, e 12% de todos 
os pedidos são abertos por este 
motivo.

Algo interessante sobre o pro-
grama de licença médica e familiar                                                                            
remunerada de Connecticut é sua 
definição abrangente de família. 
Sob a Licença Remunerada de 
CT, um trabalhador pode receber 
benefícios de reposição de renda 

ao cuidar de um filho, cônjuge, 
irmão, pai, avô, neto ou pessoa 
relacionada por sangue ou afini-
dade cuja associação próxima ao 
funcionário demonstre ser equi-
valente a relações familiares. Isso 
significa que, se um trabalhador 
tem uma relação pessoal próxi-
ma com alguém semelhante a, 
por exemplo, a relação entre pais 
e filhos, ou entre irmãos, esse tra-
balhador pode pedir a licença de 
cuidador e receber reposição de 
renda da Licença Remunerada de 
CT pela duração de tempo fora do 
trabalho. 

Embora a determinação de 
“relação por afinidade” seja es-
pecífica a certos casos e dependa 
das circunstâncias das pessoas 
envolvidas, seguem abaixo alguns 

exemplos:
1) Um amigo cuja casa o tra-

balhador usou como moradia no 
colégio e que é considerado pelo 
trabalhador como família, apesar 
da falta de relação jurídica ou 
biológica.

2) Um vizinho idoso ao qual 
o trabalhador forneceu cuidados 
não-remunerados e que é consi- 
derado pelo trabalhador como 
um avô ou avó. 

3) Um tio ou tia que depende 
do trabalhador para cuidados 
não-remunerados e que manteve 
uma relação forte e duradoura 
com o trabalhador, semelhante à 
relação entre pais e filhos. 

4) Um filho do ex-parceiro 
do trabalhador que viveu com o 
trabalhador por vários anos e que 

mantém uma relação semelhante 
à de um filho para o trabalhador.

5) Uma pessoa querida do 
trabalhador que não é casada e 
com a qual o trabalhador mantém 
uma relação familiar, semelhante 
à de cônjuges, apesar da falta de 
relação jurídica.

6) Uma pessoa com a qual o 
trabalhador viveu por vários anos, 
dividindo responsabilidades fi-
nanceiras e de bem-estar um do 
outro na casa, e que o trabalhador 
considera como família, apesar da 
ausência de relação romântica, 
jurídica ou biológica.

Caso o trabalhador peça a li-
cença remunerada para cuidador, 
não é necessário que o recipiente 
dos cuidados viva no estado ou 
até mesmo no país. Por exem- 
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NOTÍCIAS 

Licencia Pagada en CT: Una Definición Amplia 
de “Familia”

Según la Licencia Pagada de 
CT, un trabajador que se au-
senta del trabajo para servir 

como cuidador de un familiar que 
padece una condición de salud 
grave puede ser elegible para re-
cibir hasta 12 semanas de benefi-
cios de reemplazo de ingresos. 

De hecho, la licencia para 
cuidadores es la tercera razón más 
común por la que los trabajadores 
solicitan los beneficios de Licencia 
Pagada de CT, y el 12% de todas 
las solicitudes realizadas son por 
esta razón. Una cosa que es única 
en el programa de licencia fami- 
liar y médica remunerada de                                                                                         
Connecticut es su amplia defi-
nición de familia. Según la Li-
cencia Pagada de CT, un traba-
jador puede recibir beneficios 
de reemplazo de ingresos si está 
cuidando a un hijo, cónyuge, 
hermano, padre, abuelo, nie-
to o una persona relacionada 
por sangre o afinidad cuya es-
trecha asociación el empleado                                                               
demuestre que es equivalente a 
una de esas relaciones familiares. 

Eso significa que, si un tra-
bajador tiene una relación per-
sonal cercana con alguien que es 
como, por ejemplo, un padre y su 
hijo, o entre hermanos, ese traba-
jador puede tomar una licencia de 
cuidador y recibir un reemplazo 
de ingresos de la Licencia Paga-
da de CT por ese tiempo fuera del 
trabajo.

Si bien la determinación de 
una “relación por afinidad” es 
específica a la situación y se rige 
por las circunstancias de las per-
sonas involucradas, aquí hay al-
gunos ejemplos de este tipo de 
relaciones.

1) Un amigo de la familia en 
cuyo hogar vivió el trabajador 

durante la escuela secundaria y 
a quien, por tanto, el trabajador 
considera familiar, sin importar 
que no exista parentesco biológi-
co o jurídico.

2) Un vecino anciano a quien 
el trabajador le ha brindado asis-
tencia de cuidado no remunera-
do y a quien el trabajador consi- 
dera como un abuelo.

3) Una tía o un tío que de-
pende del trabajador para recibir 
cuidados no remunerados y que 
ha mantenido una relación só- 
lida y segura con el trabajador, 
como suele verse entre personas 
y padres.

4) Un hijo de la ex pareja del 
trabajador que vivió con el traba-
jador durante varios años y man-
tiene una relación similar a la de 
un padre con el trabajador.

5) Una pareja soltera y signifi-
cativa del trabajador con quien el 
trabajador mantiene una relación 

familiar similar a la de cónyuge, a 
pesar que no tienen relación legal 
entre sí.

6) Persona con quien el tra-
bajador convivió durante varios 
años, compartiendo responsabi- 
lidades económicas del hogar y 
el bienestar común de cada uno, 
y a quien el trabajador considera 
familia, a pesar de no compartir 
relación sentimental, jurídica o 
consanguínea.

No es necesario que la persona 
de la que el trabajador tome la li-
cencia para cuidar viva en el esta-
do o incluso en el país. 

Por ejemplo, si la madre de 
un trabajador que vive en Brasil                                
sufre un problema de salud grave 
y el trabajador desea tomar una 
licencia de cuidador y solicitar 
los beneficios de Licencia Pagada 
de CT para cuidarla en Brasil, el                     
trabajador simplemente deberá 
presentar la solicitud en www.ct-

paidleave.org. 
El proveedor de atención 

médica de la madre completará 
el formulario de Certificación 
de una condición de salud grave                                                             
requerido y lo devolverá a CT Paid 
Leave con otra documentación 
requerida. 

El trabajador no es responsa-                   
ble de traducir el documento si 
se completa en un idioma que 
no sea inglés porque ese es el                                                                   
idioma principal del proveedor de 
atención médica; CT Paid Leave 
se encargará de la traducción.

Para iniciar una solicitud, 
puede utilizar el portal en línea en 
ctpaidleave.org o llamar al (877) 
499-8606.

Este artículo fue escrito 
por Jessica Vargas, directo-
ra de marketing y comuni-
caciones de CT Paid Leave 
Authority.

plo, se a mãe do trabalhador vive 
no Brasil e está sofrendo de uma 
condição de saúde grave e o tra-
balhador gostaria de pedir a li-
cença de cuidador para receber os 
benefícios da Licença Remunera-
da de CT e cuidar dela no Brasil, 
o trabalhador pode simplesmente 

abrir seu pedido no site www.ct-
paidleave.org.  

A provedora de saúde da mãe 
terá que preencher o formulário 
de Certificado de Condição de 
Saúde Grave exigido e enviá-lo 
à Licença Remunerada de CT, 
junto com todos os outros do- 

cumentos exigidos. O trabalhador 
não se responsabiliza por traduzir 
o documento caso seja preenchido 
num idioma que não seja o inglês, 
pois esse é o idioma principal da 
provedora de saúde – A Licença 
Remunerada de CT cuidará da 
tradução.Para abrir um pedido, 

você pode usar o portal online no 
site ctpaidleave.org ou ligar para 
(877) 499-8606.

Este artigo foi escrito por 
Jessica Vargas, Diretora de 
Marketing e Comunicações 
da CT Paid Leave Authority.
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Recently, nurses and care-
givers at Danbury Hospi-
tal held an informal picket                   

line in front of the healthcare fa-
cility to draw attention to their 
intolerable working conditions as 
Danbury Hospital Nurses Union 
Unit 47 is negotiating a new con-
tract with the hospital owner,  
Nuvance Health. 

To say that I have rather ex-
tensive experience with hospital 
care and the healthcare industry 
would be an understatement.

In the last decade, I have lost a 
significant number of loved ones 
and close friends to various forms 
of cancer. 

From lung cancer, brain can-
cer, and pancreatic cancer to can-
cer of the bile duct (cholangiocar-
cinoma) and breast cancer, I’ve 

witnessed countless individuals 
courageously battle about every 
form of cancer imaginable. 

While I will forever live with 
the grief and heart-wrenching 
sadness from the decade of can-
cer experience in which my loved 
ones struggled, endured, and 
eventually succumbed to their 
terminal illness, there is one 
thing about this horrific episode 
in my life that brings me solace: 
the level of fantastic care my 
loved ones received from nurses 
whom I describe as, “angels in 
scrubs.” Nurses are the bedrock 
of health care. 

They are profoundly benevo-
lent and play a pivotal role in pro-
viding vital services and support 
to patients and their supporters. 
Unfortunately, the critical level 

OPINION

“Angles in Scrubs” 
By Al Robinson - Hatcityblog.com

of care people receive from nurses 
comes with a physical and psycho-
logical cost.  

A nursing prerequisite involves 
having a thick skin and the abili-
ty to handle inadequate working 
conditions that most people would 
never tolerate.

From handling unimaginable 
and stressful conditions to work-
ing exhausting shifts that can 
stretch to over twelve hours, the 
life of a nurse can be highly stress-
ful, often with little support from 
their administrators. 

The problems in the workplace 
have only increased to unimagi- 
nable levels since the onset of the 
COVID-19 pandemic. 

Testimony from registered 
nurse Amanda Hutchins Warren                                                         
on the union’s website details what 

caregivers at Danbury Hospital 
currently endure: “[A]s nurses, 
we knew long before COVID-19 
that patients’ healing environ-
ments and health professionals’ 
working conditions had been 
deteriorating. 

Then came the pandemic. For 
nearly three years, we’ve seen un-
precedented challenges. 

We are physically and emo-
tionally exhausted from trying to 
care for those for whose health 
and safety we are responsible un-
der impossible conditions.”

Simply put, nurses at Danbury 
Hospital deserve better working 
conditions, and the public, who 
rely on these dedicated caregivers 
in their time of need, should stand 
in solidarity with and support the 
“angles in scrubs.” 
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“Anjos de Jalecos” 

Recentemente, enfermeiros 
e cuidadores no Hospital 
de Danbury fizeram um 

protesto informal em frente à 
instalação para chamar atenção 
às suas condições de trabalho 
insuportáveis, enquanto a Uni-
dade 47 do Sindicato dos Enfer-
meiros do Hospital de Danbury 
negocia um novo contrato com o 
proprietário do hospital, Nuvance 
Health. 

Estaria mentindo se dissesse 
que não tenho vasta experiência 
com cuidados médicos e a in-
dústria da saúde.

Na última década, eu perdi 
muitos entes queridos e amigos 
próximos a vários tipos de câncer. 
De câncer de pulmão a câncer no 
cérebro e câncer de pâncreas, do 
câncer do trato biliar (colangio-
carcinoma) ao câncer de mama, 

eu testemunhei inúmeras pessoas 
batalharem bravamente contra 
toda forma de câncer imaginável. 

Embora eu viva eternamente 
com a tristeza e o pesar de uma 
década de experiências com o 
câncer na qual meus entes queri-
dos lutaram, sofreram e sucum-
biram à doença terminal, há algo 
sobre esse episódio horroroso de 
minha vida que me traz consolo: 
o nível fantástico de cuidados que 
meus entes queridos receberam 
dos enfermeiros que descrevo 
como, “anjos de avental.”

Os enfermeiros são a base da 
saúde. Eles são profundamente 
bondosos e têm um grande pa-
pel em fornecer serviços e apoio 
vital aos pacientes e a seus entes 
queridos. 

Infelizmente, o nível crítico de 
cuidados que as pessoas recebem 

dos enfermeiros vem a custo físi-
co e psicológico. 

Um pré-requisito para ser en-
fermeiro é ser forte e lidar com 
condições de trabalho inadequa-
das as quais muitas pessoas ja-
mais tolerariam.

Seja lidando com condições 
inimagináveis e estressantes ou 
trabalhando em períodos exausti-
vos que chegam a até doze horas, a 
vida dos enfermeiros pode ser al-
tamente estressante, geralmente 
com pouco ou nenhum apoio de 
seus administradores. 

Os problemas no local de 
trabalho apenas aumentaram a 
níveis inimagináveis desde a che-
gada da pandemia da COVID-19.

Depoimentos da enfermeira 
credenciada Amanda Hutchins 
Warren no site do sindicato deta- 
lha o que os cuidadores no Hospi-

tal de Danbury atualmente veem: 
“[C]omo enfermeiros, sabíamos 
muito antes da COVID-19 que os 
ambientes de recuperação dos 
pacientes e das condições de tra-
balho dos profissionais da saúde 
estavam deteriorando. Logo, veio 
a pandemia. 

Por quase três anos, tivemos 
desafios imprevistos. Estamos 
fisicamente e emocionalmente 
exaustos cuidando daqueles cuja 
saúde e segurança são nossa res-                    
ponsabilidade sob condições 
impossíveis”.

Resumindo, os enfermeiros 
no Hospital de Danbury merecem 
condições de trabalho melhores, 
e o público, que depende desses 
cuidadores dedicados sempre que 
precisam, deve se unir em soli-
dariedade e apoio aos “anjos de 
jalecos.” 

Traducido por Jamal Fox                                                                           ESPAÑOL                                                                                

OPINIÃO

Recientemente, las enfer-
meras y cuidadores del 
Hospital Danbury realiza-

ron un piquete informal frente 
al centro de atención médica 
para llamar la atención sobre sus 
condiciones de trabajo intolera- 
bles mientras la Unidad 47 del 
Sindicato de Enfermeras del Hos-
pital Danbury está negociando un 
nuevo contrato con el propietario 
del hospital, Nuvance Health.

Decir que tengo una experien-
cia bastante amplia en atención 
hospitalaria y en la industria de la 
salud sería quedarse corto.

En la última década, he per-
dido un número significativo de 
seres queridos y amigos cerca-
nos a causa de diversas formas 
de cáncer. Desde cáncer de pul-
món, cáncer de cerebro y cáncer 
de páncreas hasta cáncer de las 
vías biliares (colangiocarcinoma) 
y cáncer de mama, he sido tes-

tigo de innumerables personas 
que luchan valientemente con-
tra todas las formas de cáncer 
imaginables.

Si bien siempre viviré con el 
dolor y la tristeza desgarrado-
ra de una década de sufrimiento 
con el cáncer en la que mis seres 
queridos lucharon, soportaron 
y eventualmente sucumbieron a 
su enfermedad terminal, hay una 
cosa en este horrible episodio de 
mi vida que me trae consuelo: el 
nivel de atención fantástico que 
mis seres queridos recibieron de 
parte de las enfermeras a quienes 
describo como “ángeles en bata”.

Los enfermeros son la base 
de la atención médica. Son pro-
fundamente benévolos y desem-
peñan un papel fundamental a 
la hora de proporcionar servicios 
y apoyo vitales a los pacientes y 
a quienes los apoyan. Desafor-
tunadamente, el nivel crítico de 

atención que las personas reciben 
de los enfermeros tiene un costo 
físico y psicológico.

Un requisito previo para la 
enfermería implica tener la piel 
dura y la capacidad de manejar 
condiciones de trabajo inadecua-
das que la mayoría de las perso-
nas nunca tolerarían.

Desde manejar condiciones 
inimaginables y estresantes hasta 
trabajar en turnos agotadores que 
pueden extenderse hasta más de 
doce horas, la vida de un enfer-
mero puede ser muy estresante, 
a menudo con poco apoyo de sus 
administradores. 

Los problemas en el lugar de 
trabajo no han hecho más que au-
mentar a niveles inimaginables 
desde el inicio de la pandemia de 
COVID-19.

El testimonio de la enfermera 
registrada Amanda Hutchins 
Warren en el sitio web del sindi-

cato detalla lo que soportan                       
actualmente los cuidadores del 
Hospital Danbury: “[Como] en-
fermeras, sabíamos mucho antes 
del COVID-19 que los entornos 
de curación de los pacientes y las 
condiciones de trabajo de los pro-
fesionales de la salud se habían 
ido deteriorando. Luego Llegó la 
pandemia. 

Durante casi tres años, hemos 
visto desafíos sin precedentes. 
Estamos agotados física y emo-
cionalmente por tratar de cuidar 
a aquellos de cuya salud y seguri-
dad somos responsables en condi-
ciones imposibles”.

En pocas palabras, las en-
fermeras del Hospital Danbury 
merecen mejores condiciones de 
trabajo, y el público, que depende 
de estos dedicados cuidadores 
en sus momentos de necesidad, 
debe solidarizarse y apoyar a los  
“ángeles en bata”.

“Ángeles en Ropa Quirúrgica”

“Os enfermeiros são a base da saúde. Eles são profundamente bondosos e têm um grande papel em fornecer 
serviços e apoio vital aos pacientes e a seus entes queridos.”
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The state of Connecticut is 
expanding HUSKY health-
care coverage for all chil-

dren 15 and younger as of July 1, 
no matter their immigration sta-
tus – as long as families do not 
exceed income limits based on the 
size of the family. The current age 
limit for enrollment is 12. Income 
limits for qualifying can be found 
on the official state website at por-
tal.ct.gov/husky/how-to-qualify.

Children who are enrolled 
in the program that provides no 
cost state-funded coverage will 
continue to receive that coverage 
through age 19 as of July 1.

However, while enrolled chil-
dren will retain the coverage to 
age 19, new applicants cannot be 
older than 15 as of July 1. 

Some Connecticut legislators 
are pushing for the HUSKY cove-
rage to be expanded further and 
made available to children up to 

age 18 no matter their immigra-
tion status, but the issue was not 
expected to be considered in the 
General Assembly’s current legis-
lative session, which ends in early 
May.

It’s important to underscore 
that immigration status is no bar-
rier to benefitting from this state 
of Connecticut program. Undocu-                                                          
mented immigrant families and 
non-citizen children not only 
qualify but are encouraged by the 
state to apply.

“Undocumented immigrants 
are not eligible for Social Secu-
rity, Medicaid, and many other 
public benefits, and yet we know 
these families are a vital part of 
the workforce,” said Immigra-
tion Law Attorney Lisa Rivas, a 
Partner with Cramer & Anderson,  
LLP, a multilingual firm with                                 
offices in Danbury, Ridgefield, 
New Milford, and Litchfield.

IMMIGRATION

Immigration Status is no Barrier to CT HUSKY 
Expansion to all Children 15 and Younger 

By Cramer & Anderson, LLP

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

O Status Imigratório Não É uma Barreira para 
Acesso a Expansão do HUSKY para Crianças 

Abaixo de 15 Anos

“It’s fitting and important that 
the children in these families re-
ceive proper medical care regard-
less of their immigration status, 
especially mental health services, 
when so many of the children have 
been victims of past trauma and/
or family separation. Because of 
this, the expansion of HUSKY in 
Connecticut is very welcome,” 
added Attorney Rivas.

She has significant experience 
with the full range of immigra-
tion issues, including removal 
proceedings, asylum interviews, 
family and employment petitions, 
National Visa Center and Con-
sular processing, and SIJ status 
matters.

Attorney Rivas works closely                                      
with Partner Jennifer Collins, 
who thrives on helping Personal 
Injury, Workers’ Comp and Social 
Security Disability clients, who 
most need compassionate and 

powerful advocacy. 
“The HUSKY program for 

non-citizen children is important                                                          
in so many ways,” Attorney                                 
Collins said. “For example, young 
people injured on the job or in an 
accident will have access to health 
care that will not only help them 
heal but also document injuries in 
a way that positions them to pur-
sue a legal claim for compensation 
despite being undocumented.”

Reach Attorney Rivas and                    
Attorney Collins by phone at 
(203) 744-1234, or by email at 
lrivas@crameranderson.com and 
jcollins@crameranderson.com.

For more information, 
reach Attorney Rivas and 
Attorney Collins by phone at 
(203) 744-1234, or by email 
at lrivas@crameranderson.
com and jcollins@cramer-
anderson.com.

O estado de Connecticut 
expandirá a cobertura do 
plano de saúde HUSKY 

para todas as crianças até os 15 

anos de idade a partir de 1º de ju-
lho, independente do status imi-
gratório – desde que as famílias 
não excedam os limites de renda 

baseados no tamanho da família.
O limite de idade atual para 

inscrição é 12 anos. Os limites 
de renda elegível podem ser 

encontrados no site oficial do 
estado: portal.ct.gov/husky/
how-to-qualify.

As crianças que se inscreve- 
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IMIGRAÇÃO

EL Estatus Migratorio No Es una Barrera 
para la Expansión de CT HUSKY a Todos los 

Niños de 15 Años o Menos

El estado de Connecticut 
está ampliando la cober-
tura de atención médica 

de HUSKY para todos los niños 
menores de 15 años a partir del 1 
de julio, sin importar su estatus 
migratorio, siempre y cuando las 
familias no excedan los límites 
de ingresos según el tamaño de la 
familia.

El límite de edad actual para la 
inscripción es 12 años. Los límites 
de ingresos para calificar pueden 
encontrarse en el sitio web ofi-
cial del estado en portal.ct.gov/
husky/how-to-qualify.

Los niños que estén inscritos 
en el programa que brinda cober-
tura financiada por el estado sin 
costo continuarán recibiendo esa 
cobertura hasta los 19 años a par-
tir del 1 de julio.

Sin embargo, si bien los niños 
inscritos conservarán la cobertu-
ra hasta los 19 años, los nuevos 
solicitantes no pueden tener más 
de 15 años a partir del 1 de julio.

Algunos legisladores de Con-
necticut están presionando para 
que la cobertura de HUSKY se 
amplíe aún más y se ponga a 
disposición de niños de hasta 18 
años sin importar su estatus mi-
gratorio, pero no se esperaba 
que el tema fuera considerado en 
la actual sesión legislativa de la 
Asamblea General, que finaliza a 
principios de mayo. 

Es importante subrayar que 
el estatus migratorio no es una 
barrera para beneficiarse de este 
programa del estado de Connecti-
cut. Las familias de inmigrantes 
indocumentados y los niños no 
ciudadanos no sólo califican sino 
que el estado los alienta a presen-
tar su solicitud.

“Los inmigrantes indocumen-
tados no son elegibles para el Se-
guro Social, Medicaid y muchos 
otros beneficios públicos y, sin 
embargo, sabemos que estas fa-
milias son una parte vital de la 
fuerza laboral”, dijo la abogada 

de inmigración Lisa Rivas, socia 
de Cramer & Anderson, LLP, una 
Firma multilingüe con oficinas en 
Danbury, Ridgefield, New Milford                                                                     
y Litchfield.

“Es apropiado e importante 
que los niños de estas familias re-
ciban atención médica adecuada                         
sin importar su estatus migra-
torio, especialmente servicios de 
salud mental, cuando muchos de 
los niños han sido víctimas de 
traumas pasados y/o separación 
familiar. Por eso, la expansión de 
HUSKY en Connecticut es muy 
bienvenida”, agregó la abogada 
Rivas.

Tiene una experiencia signi- 
ficativa en toda la gama de cues-
tiones de inmigración, incluidos 
procedimientos de deportación, 
entrevistas de asilo, peticiones 
familiares y laborales, procesa-
miento consular y del Centro Na-
cional de Visas, y asuntos de esta-
tus SIJ.

La abogada Rivas trabaja en 

estrecha colaboración con la socia 
Jennifer Collins, quien se esfuer-
za por ayudar a los clientes de le-
siones personales, compensación 
laboral y discapacidad del Seguro 
Social, que más necesitan una de-
fensa compasiva y poderosa.

“El programa HUSKY para 
niños no ciudadanos es impor-
tante en muchos sentidos”, dijo 
la abogada Collins. “Por ejemplo, 
los jóvenes lesionados en el tra-
bajo o en un accidente tendrán 
acceso a atención médica que no 
sólo los ayudará a sanar sino tam-
bién a documentar las lesiones 
de una manera que los posicione 
para presentar un reclamo legal 
de compensación a pesar de ser 
indocumentados”.

Comuníquese con la abo-
gada Rivas y la abogada 
Collins por teléfono al (203) 
744-1234, o por correo elec-
trónico a lrivas@cramer-
anderson.com  y jcollins@
crameranderson.com. 

rem no programa receberão co-
bertura gratuita financiada pelo 
estado até os 19 anos de idade a 
partir de 1º de julho.

Porém, embora as crianças 
possam reter a cobertura até os 
19 anos de idade, novos inscritos 
não podem ter mais de 15 anos de 
idade a partir de 1º de julho. 

Alguns legisladores de Con-
necticut propõem que a cobertura 
do HUSKY seja expandida ainda 
mais e disponibilizada a todas as 
crianças abaixo dos 18 anos de 
idade, independente do status 
imigratório, mas o problema não 
estava previsto para ser conside- 
rado na sessão legislativa atual da 
Assembleia Geral, que termina no 
início de maio.

É importante destacar que o 
status imigratório não é uma bar-
reira para acessar este programa 

do estado de Connecticut. As 
famílias de imigrantes não-docu-
mentados e crianças não-natura- 
lizadas tanto são elegíveis, quan-
to incentivadas pelo estado a se 
inscreverem.

“Os imigrantes não-documen-
tados não são elegíveis para o 
Seguro Social, Medicaid, e vários                        
outros benefícios públicos, mas 
sabemos que essas famílias são 
uma parte vital da força de tra-
balho”, disse a Advogada de Di-
reito Imigratório Lisa Rivas, 
Parceira da Cramer & Anderson, 
LLP, uma firma multilíngue com 
escritórios em Danbury, Ridge-
field, New Milford e Litchfield.

“É interessante e importante 
que as crianças dessas famílias 
recebam cuidados médicos, não 
importa seu status imigratório, 
principalmente serviços de saúde 

mental, quando muitas dessas 
crianças são vítimas de traumas 
passados e/ou separação familiar.                                                                         
Por causa disso, a expansão do 
HUSKY em Connecticut é extre- 
mamente bem-vinda”, acrescen-
tou a Advogada Rivas.

Ela tem vasta experiência com 
o escopo completo das questões 
imigratórias, incluindo processos 
de deportação, entrevistas para 
asilo, imigração por emprego e 
família, Centro Nacional dos Vis-
tos e Naturalização Fora do País, 
e questões relacionadas ao status                                                                    
especial de imigrante juvenil 
(SIJ).

A Advogada Rivas é parceira 
próxima de Jennifer Collins, que 
auxilia clientes com processos de 
Danos Pessoais, Compensação 
de Trabalhadores e Pessoas com 
Deficiências no Seguro Social, 

que dependem extremamente de 
defesa humana e forte. 

“O programa HUSKY para   
crianças não-naturalizadas é im-
portante de diversas formas”, 
disse a Advogada Collins. 

“Por exemplo, os jovens que 
se lesionam no trabalho ou num 
acidente terão acesso a planos 
de saúde que não só os ajudarão 
a se recuperar, mas também 
documentar lesões para que 
possam pedir indenização na 
justiça, apesar de não estarem 
documentados”.

Entre em contato com as 
Advogadas Rivas e Collins li-
gando para (203) 744-1234, 
ou enviando um e-mail para 
lrivas@crameranderson.
com e jcollins@cramerand-
erson.com.

“Es importante subrayar que el estatus migratorio no es una barrera para beneficiarse 
de este programa del estado de Connecticut.”
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Become an Anti-Scam Superhero!

I would bet a million dollars 
that everyone reading this has 
received a scam call of some 

kind or knows someone who has. 
It’s not your imagination, it’s 

real, and it happens to everyone 
regardless of age, gender, ethnici- 
ty, race, class, location, or educa-
tion – basically anyone who uses 
a phone or computer. We are all 
vulnerable to scammers, but we 
each have the power to stop them.

It’s not your fault. They know 
how to get to us emotionally. For 
many people who were raised to 
be polite and kind, it seems rude 
not to respond to a call or a text. 
But the unscrupulous people who 
make these calls or send us text 
messages are not our friends– 
they are criminals determined 
to take advantage of us and take 
our money, personal information, 
and financial details.

 It doesn’t take much informa-
tion to open the door to your entire 
financial history. A good scammer 
can create a profile of you with 
only two or three pieces of infor-
mation that are easily available 
on your social media combined 
with anything they might ask for, 
like the last four numbers of your 
social security number, or just 
the name of your bank. That’s all 
they need to build a profile of you 
that will allow them to access to 
your financial and personal infor-
mation. Then they sell that infor-
mation on the dark web and your 
exposure multiplies.

According to the Federal Trade 
Commission (FTC) people report-
ed losing $10 billion to scams 
in 2023. That’s $1 billion more 
than 2022 and the highest ever 
in losses reported. And we have 
to remember that those numbers 
reflect only the scams that were 
reported. 

Many people don’t report 
scams and frauds because they 
are embarrassed and ashamed 
that they “fell for it”. We can’t stop 
the criminals unless we stop the 
shame. We can’t stop the shame 
and embarrassment until we reali-                                                                                  
ze that we are not to blame if we 
respond to a scam. 

They are very good at what 

they do – it’s as though they have 
studied human behavior and say 
and do exactly what they know 
many people will believe.   But we 
are smarter than they are, we just 
need to remember what their tac-
tics are and be prepared. We can 
stop the scams by slowing down, 
taking a breath, not responding 
emotionally when threatened or 
offered a great deal. We can stop 
the scams just by saying no and 
telling others to do the same.

The best way to protect your-
self is to not answer calls from 
numbers you don’t recognize, 
and don’t respond to text messa- 
ges from people you don’t know. 
They will leave a message if it’s 
important. 

Make it a game! Jot down a 
mark on the calendar every time 
you deny a scammer. Stay one 
step ahead of the bad guys and tell 
everyone you know how to avoid 
be scammed. Become a neighbor-
hood anti-scam superhero! 

Sometimes, however, we for-
get, and we respond.

Superheroes approach danger 
and stay calm. They stop and con-
sider consequences before acting. 
Ask yourself if this sounds realis-
tic? Why would I be getting this 
“once-in-lifetime” offer? Is it an 
offer only made to superheroes? 
Take a breath and say no if you 
have answered the phone.

 Imposter scams remains the 
top fraud category, with report-
ed losses of $2.7 billion. These 
scams include people pretending 
to be your bank’s fraud depart-
ment, the government, a relative 
in distress, a well-known busi-
ness, a technical support expert, a 
charity, a utility provider, the post 
office, or an investment opportu-
nity. If someone calls you and 
demands payment, hang up and 
call the number for them listed on 
their website.

The second most common 
scams last year were social media 
scams. Scams starting on social 
media accounted for the highest 
total losses at $1.4 billion. But 
scams that started by a phone call 
caused the highest per-person 
loss ($1,480 average loss).

How did scammers prefer that 
people pay? With bank transfers 
and payments, which accounted 
for the highest losses ($1.86 bil-
lion). Cryptocurrency is a close 
second ($1.41 billion reported in 
losses). Be cautious when using 
PayPal, Chime, Venmo, Google 
Pay, Zelle, Wise, or any other 
peer-to-peer payments that allow 
access to your bank account. 

If you insist on using these 
payment methods, please goo-
gle the one you are using to see 
if there are complaints or law-
suits against them. For instance 
– google Venmo+complaints or 
Venmo+lawsuits. What comes 
up will provide you with informa-
tion about the company and what 
kinds of complaints users have 
reported. Then you can make an 
informed decision.

Charity fraud continues to 
spike after natural disasters and 
these calls are the hardest to re-
sist. Many of us want to help, even 
if it is in some small way, when 
bad things happen, but this is 
when the scammers go into high 
gear. They will reach for both 
your heart and your money. Don’t 
ever give to anyone or any chari-
ty who calls and asks you to send 
money immediately by gift card, 
Western Union, debit card, or 
any of the many immediate pay-
ment systems listed above. If you 
want to give, look up the charity 
online and either donate to them 
through their website or call them 
and ask how to donate directly.

Go to our website at CT Con-
sumer Protection to make sure 
the charity you are giving to is le-
gitimate; you can also check to see 
if there are any complaints about 
them. This link includes a video on 
how to navigate the site. https://
portal.ct.gov/DCP/License-Ser-
vices-Division/License-Division/
Verify-a-License-Permit-or-Reg-
istration.

Armed with information and 
the best ways to protect your-
self, you can help others avoid 
being taken advantage of by 
sharing your knowledge and in-
formation. Anti-Scam Superhe-
roes can help stop the scammers, 
and reporting suspected scams 
and frauds can help government 
agencies track them down and 
enforce the laws that are meant 
to protect us. Even superheroes 
need a hand sometimes. Please 
contact CT Consumer Protec-
tion if you want to make a con-
sumer complaint. https://portal.
ct.gov/DCP/Complaint-Center/
Consumers---Complaint-Center

As always, please pass this on 
to friends and family. 

This article was written 
by Catherine Blinder, chief 
education and outreach of-
ficer of the Department of 
Consumer Protection of 
the State of Connecticut. To 
learn more about how the 
Department of Consumer 
Protection can help, visit us 
online at www.ct.gov/dcp.

By Catherine Blinder

GET SMART - PASS IT ON!
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“De acordo com a Comissão Federal de Comércio 
(FTC), as pessoas relataram perdas totais de $10 
bilhões para golpes em 2023. Um aumento de $1 

bilhão de 2022 e o maior número de perdas já 
relatado. Devemos lembrar que esses números

 refletem apenas os golpes relatados...”

Seja Um Super-Herói e Lute Contra os Golpes!

As flores e árvores estão 
começando a brotar, e os 
pássaros estão voltando; a 

primavera vem aí.  
Se você tem uma casa, já deve 

saber que a primavera é a épo-
ca de avaliar os danos do inver-
no causados pelo vento, a chuva 
e a neve – galhos caídos, telhas 
faltando no telhado, calhas entu-
pidas, janelas que não foram ve-
dadas corretamente, escadas que 
podem ser melhoradas, garan-
tir que o ar condicionado esteja 
funcionando, mudar os filtros de 
aquecimento e resfriamento – e 
fazer um plano de reparos.

Você tem sorte se você ou al-
guém em sua casa for um especia- 
lista e possa cuidar de vários dos 
pequenos reparos e manutenções. 
Já os reparos maiores, você 
provavelmente precisa contratar               
um empreiteiro de renovação  
residencial. E ele deve estar regis- 
trado com o Departamento de 
Proteção ao Consumidor.

Os profissionais honestos se-
guem a lei e fazem todo o possível 
para ter comércio no estado. Eles 
fornecem o número de registro e 
devem ter um selo em seu cami-                                                                                     
nhão ou em seu cartão de negócios. 
Eles não farão ligações ou visitas 
oferecendo seus serviços. Eles 
terão um número de telefone e 
provavelmente um site.

Muitas vezes, os golpistas se 
apresentam como profissionais, 
mas isso não é verdade. Eles vão 
de porta em porta alegando que 
acabaram de terminar um serviço 
no bairro e que têm “telhas de te- 
lhado sobrando”, ou material ex-
tra para “consertar os buracos na 
entrada de sua garagem”, ou que 
“oferecem uma oferta imperdível 
de novas janelas” apenas se você 
pagar adiantado.

Essas pessoas são sim profis-
sionais. Mentirosos profissionais. 
Criminosos profissionais. Não 
acredite em ninguém oferecendo 
ofertas imperdíveis indo de porta 
em porta. Ou que liga para você 
do nada oferecendo um serviço 
que “só está à venda hoje”. 

Geralmente, eles são bem con-
vincentes e têm muita experiên-
cia em saber exatamente como 

fazer você acreditar usando suas 
emoções.

Há alguns sinais de alerta 
caso você encontre alguém ofere-
cendo um serviço ou produto 
não-solicitado:

• Sempre entram em conta-
to do nada.

• Sempre lhe pedem para 
pagar de uma forma irrecuperável 
– dinheiro em espécie, cripto-
moedas, vale-presentes, ou algum 
tipo de transferência bancária.

• Sempre tentam criar um 
sentimento de urgência. Dizendo 
que a oferta só vale AGORA.

• Sempre tentam mexer 
com suas emoções e fazer você 
sentir que estão lhe fazendo uma 
oferta especial só para você.

• Sempre ocultam muitos 
detalhes importantes sobre o pro-
jeto ou serviço oferecido.

Diga que você precisa de tempo 
para pensar. Nunca tome uma de-
cisão às pressas; um profissional 
de verdade lhe dará todo o tempo e 
todas as informações necessárias. 
Respire, tenha calma, e fale com 
os outros a respeito. Às vezes,                                                                                 
os golpistas passam pelo bairro 
todo tentando encontrar alguém 
que aceite. Seja o herói de seu 
bairro e alerte os outros sobre o 
golpe.

Agora que você sabe como 
identificar os golpistas, você pode 
buscar um empreiteiro experien- 
te e registrado para renovar sua 
casa! O trabalho de renovar uma 
casa envolve um de seus bens 
mais importantes; os erros podem                                                                             
custar caro e causar muito 
estresse. 

• Peça indicações de amigos 
e parentes.

• Fale com pelo menos três 
empreiteiros potenciais para ter 
uma estimativa.

• Veja as referências e peça 
para contatá-las. 

• Peça por números de tele-
fone de clientes recentes. 

• Não escolha um emprei- 
teiro baseando-se apenas na esti-
mativa mais baixa. As referências 
e as recomendações de amigos lhe 
indicarão a integridade e a confi-
ança do empreiteiro, que são tão 
importantes quanto o preço. 

• Mostre os lugares que pre-
cisam ser renovados; descreva o 
trabalho de forma clara.

• Peça uma cópia atualiza-
da das políticas de reembolso e 
responsabilidade do empreiteiro 
e certifique-se de que estejam ati-
vas. Os empreiteiros de renovação 
residencial devem ter um seguro 
de responsabilidade civil geral 
que não seja abaixo de $20.000.

• Ligue para confirmar seu 
registro conosco discando 860-
713-6110 ou o número de chama-
das gratuitas 1-800-842-2649, 
ou acesse https://www.elicense.
ct.gov/. Você também pode con-
sultar se há queixas abertas con-
tra algum empreiteiro.

Após escolher seu empreitei- 
ro, peça para que forneça uma es-
timativa ou proposta escrita den-
tro de alguns dias. 

Após ter escolhido seu emprei-                                                                    
teiro e ter assinado um contrato 
que você leu e entendeu clara-
mente, discuta um cronograma 
de pagamentos e certifique-se de 
que os dois estejam de acordo, 
pois estará incluso no contrato. 
Recomendamos fortemente que 
haja um cronograma de paga-
mentos de três partes – o paga-
mento de entrada antes do início 
do trabalho, o segundo no meio 
do processo, e o final após a con-
clusão do trabalho e você estar 
satisfeito com o mesmo.

Após assinar o contrato, você 
tem três dias para mudar de ideia.

Parabéns! Você pesquisou 
bem, negociou um acordo e está 
no caminho certo para fazer as 
renovações necessárias.

Apesar de todo o seu esforço 
e suas boas intenções, às vezes, 
um empreiteiro não cumpre suas 
promessas, deixando um trabalho 
malfeito e inaceitável ou sumindo 
antes do fim do projeto.

O Departamento de Proteção 
ao Consumidor tem um Fundo de 
Garantia de Renovação Residen-
cial. Tal fundo foi criado e é rea-
bastecido por tarifas dos emprei-                                                                            
teiros registrados.

 Um dono de casa pode ser 
elegível para até $25.000 do 
Fundo caso tenha contrata-                                          
do um empreiteiro de reno- 
vação residencial e o proble-                                                                  
ma resultante atenda a certos                                                       
critérios. 

Para informações mais de-
talhadas sobre o fundo, acesse: 
ht tps://porta l .c t .gov/DCP/
C o m m o n - E l e m e n t s / C o n -
sumer-Facts-and-Contacts/
Home-Improvement-Guaran-
ty-Fund. Caso os consumidores 
tenham queixas contra um Em-
preiteiro de Renovação Residen-
cial, a melhor forma de abrir uma 
queixa com o DCP é preenchendo 
o formulário de reclamação dis-
ponível no site https://portal.
ct.gov/DCP/Complaint-Center/
Complaint-Forms-and-Proce-
dures e enviando um e-mail com 
todas as informações relevantes, 
como contratos, recibos, notas fis-
cais, licenças, e registros de suas 
conversas com o empreiteiro a 
dcp.complaints@ct.gov.

Como sempre, repasse as in-
formações para amigos e par-
entes. E feliz primavera!

Este artigo foi escrito por 
Catherine Blinder, chefe de 
educação e divulgação do 
Departamento de Defesa 
do Consumidor do Estado 
de Connecticut. Para saber 
mais sobre como o Depar-
tamento de Defesa do Con-
sumidor pode ajudar, acesse 
www.ct.gov/dcp.

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

SEJA INTELIGENTE - PASSE ADIANTE!
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Traducido por Jamal Fox                                                                           ESPAÑOL                                                                                

¡SEA INTELIGENTE – PASE LA VOZ!  

¡Conviértase en un Superhéroe 
Anti-Estafas!

Apostaría un millón de 
dólares a que todos los 
que lean esto han recibido 

una llamada fraudulenta de algún 
tipo o conocen a alguien que sí.

No es su imaginación, es real 
y le sucede a todo el mundo, sin 
importar su edad, género, origen                       
étnico, raza, clase, ubicación o 
educación; básicamente, a cual-
quiera que utilice un teléfono o 
una computadora. Todos somos 
vulnerables a los estafadores, 
pero cada uno de nosotros tiene 
el poder de detenerlos.

No es su culpa. Ellos saben 
cómo llegar a nosotros emocio-
nalmente. Para muchas perso-
nas que fueron educadas para 
ser atentas y amables, parece de 
mala educación no responder a 
una llamada o un mensaje de tex-
to. Pero las personas sin escrúpu-
los que hacen estas llamadas o 
nos envían mensajes de texto no 
son nuestros amigos: son delin-
cuentes decididos a aprovecharse 
de nosotros y quitarnos nuestro 
dinero, información personal y 
datos financieros.

No se necesita mucha infor-
mación para abrir la puerta a todo 
su historial financiero. Un buen 
estafador puede crear un per-
fil suyo con solo dos o tres datos 
que estén fácilmente disponibles 
en sus redes sociales combinados 
con cualquier cosa que puedan 
solicitar, como los últimos cuatro 
números de su número de seguro 
social o simplemente el nombre 
de su banco. 

Eso es todo lo que necesitan 
para crear un perfil suyo que les 
permita acceder a su información 
personal y financiera. Luego ven-
den esa información en la web os-
cura y su exposición se multiplica.

Según la Comisión Federal 
de Comercio (FTC), las personas 
informaron haber perdido $10 
mil millones debido a estafas en 
2023. Eso es mil millones más que 
en 2022 y la mayor pérdida jamás 
reportada. Y debemos recordar 
que esas cifras reflejan sólo las es-
tafas que se denunciaron.

Muchas personas no denun-

cian estafas y fraudes porque si-
enten vergüenza haber “caído en 
la trampa”. No podemos detener 
a los criminales a menos que de-
tengamos la vergüenza. No po-
demos detener la vergüenza y el 
bochorno hasta que nos demos 
cuenta de que no tenemos la cul-
pa si respondemos a una estafa.

Ellos son muy buenos en lo 
que hacen; es como si hubieran 
estudiado el comportamiento hu-
mano y dijeran e hicieran exacta- 
mente lo que saben que mucha 
gente creerá. Pero somos más in-
teligentes que ellos, sólo tenemos 
que recordar cuáles son sus tácti-
cas y estar preparados. Podemos 
detener las estafas si reducimos el 
ritmo, tomamos un respiro y no 
respondemos emocionalmente 
cuando nos amenazan o nos ofre- 
cen una gran oferta. Podemos de-
tener las estafas simplemente di-   
ciendo no y diciéndoles a otros 
que hagan lo mismo.

La mejor manera de prote-
gerse es no contestar llamadas 
de números que no reconoce y no 
responder mensajes de texto de 
personas que no conoce. Dejarán 
un mensaje si es importante.

¡Hágalo un juego! Anote en su 
calendario cada vez que cuelgue a 
un estafador. Manténgase un paso 
por delante de los malos y dígales 
a todos sus conocidos cómo evitar 
ser estafados. ¡Conviértete en un 
superhéroe anti-estafa del barrio!

A veces, sin embargo, lo olvi- 
damos y respondemos.

Los superhéroes se acercan al 
peligro y mantienen la calma. Se 
detienen y consideran las conse-
cuencias antes de actuar. Pregún-
tese si esto suena realista. ¿Por 
qué recibiría esta oferta “única en 
la vida”? ¿Es una oferta sólo hecha 
a superhéroes? Respire y diga no 
si ha contestado el teléfono.

Las estafas de impostores 
siguen siendo la principal cate-
goría de fraude, con pérdidas re-
portadas de 2.700 millones de 
dólares. Estas estafas incluyen 
personas que se hacen pasar por 
el departamento de fraude de su 
banco, el gobierno, un familiar 

en apuros, una empresa conoci-
da, un experto en soporte técni-
co, una organización benéfica, un 
proveedor de servicios públicos, 
la oficina de correos o una opor-
tunidad de inversión. Si alguien lo 
llama y exige un pago, cuelgue y 
llame al número que figura en su 
sitio web.

Las segundas estafas más co-
munes el año pasado fueron las 
estafas en las redes sociales. Las 
estafas que comenzaron en las 
redes sociales representaron las 
mayores pérdidas totales con 
1.400 millones de dólares. Pero 
las estafas que comenzaron con 
una llamada telefónica causaron 
la mayor pérdida por persona 
($1,480 de pérdida promedio).

¿Cómo preferían los esta-
fadores que la gente pagara? Con 
transferencias y pagos bancarios,                       
que representaron las mayores 
pérdidas (1.860 millones de 
dólares). Las criptomonedas ocu-
pan el segundo lugar (pérdidas 
por 1.410 millones de dólares). 
Tenga cuidado al utilizar Pay Pal, 
Chime, Venmo, Google Pay, Zelle, 
Wise o cualquier otro pago entre 
pares que permita el acceso a su 
cuenta bancaria.

Si insiste en utilizar estos mé- 
todos de pago, busque en Google 
el que está utilizando para ver 
si hay quejas o demandas en su 
contra. Por ejemplo, busque en 
Google Venmo + quejas o Venmo 
+. Demandas. Lo que aparezca le 
proporcionará información sobre 
la empresa y los tipos de quejas 
que reportaron los usuarios. En-
tonces podrá tomar una decisión 
informada.

El fraude a organizaciones 
benéficas continúa aumentando 
después de los desastres natu-
rales y estos llamados son los más 
difíciles de resistir. Muchos de 
nosotros queremos ayudar, aun-
que sea de forma pequeña, cuan-
do suceden cosas malas, pero es 
entonces cuando los estafadores 
se ponen manos a la obra. Llega-                        
ran tanto su corazón como su 
dinero. Nunca le dé a nadie ni a 
ninguna organización benéfica 

que le llame y le pida que envíe 
dinero inmediatamente mediante 
tarjeta de regalo, Western Union, 
tarjeta de débito o cualquiera de 
los muchos sistemas de pago in-
mediato enumerados anterior-
mente. Si desea donar, busque la 
organización benéfica en línea y 
haga una donación a través de su 
sitio web o llámelos y pregúnteles 
cómo donar directamente.

Visite nuestro sitio web en CT 
Consumer Protection para ase-
gurarse de que la organización 
benéfica a la que está donan-
do sea legítima; también puede 
verificar si hay alguna queja so-
bre ella. Este enlace incluye un 
vídeo sobre cómo navegar por 
el sitio. https://portal.ct.gov/
DCP/License-Services-Divi-
sion/License-Division/Veri-
fy-a-License-Permit-or-Regis-                                                                                      
tration. 

Armado con información y 
las mejores formas de prote-
gerse, puede ayudar a otros a 
evitar que se aprovechen de ellos 
compartiendo su conocimiento e 
información. 

Los superhéroes antiestafas 
pueden ayudar a detener a los es-
tafadores, y denunciar sospechas 
de estafas y fraudes puede ayudar 
a las agencias gubernamentales 
a localizarlos y hacer cumplir las 
leyes destinadas a protegernos. 
Incluso los superhéroes necesitan 
ayuda a veces.

Comuníquese con Protec-
ción al Consumidor de CT si de-
sea presentar una queja como 
consumidor. https://portal.
ct.gov/DCP/Complaint-Center/
Consumers---Complaint-Center

Como siempre, pase la voz a 
amigos y familiares.

Este artículo fue escrito 
por Catherine Blinder, di-
rectora de educación y ex-
tensión del Departamento 
de Protección al Consumi-
dor del Estado de Connecti-
cut. Para más información 
sobre cómo puede ayudar el 
Departamento de Protección 
al Consumidor, visítenos en 
línea en www.ct.gov/dcp.
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PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

On Saturday, April 6, about 
25 health-related organi- 
zations gathered at the 

Danbury War Memorial to parti-
ci- pate in the Health & Human 
Services 2024 Health Fair.

Some of the available services 
included blood pressure screen-
ings (Regional YMCA of Western 
CT), anemia screenings (RVNA 
Health), foot checks (Community 
Health Center), receiving ances-

try and simple traits DNA results/
Hereditary Disease Risk report/
Pharmacogenomics (through “All 
of Us Research Program”), health 
insurance information/sign-up 
(Access Health), healthy food 
distribution (Daily Bread Food 
Pantry), therapy dogs (ROAR), 
mental health resources (McCall 
Behavioral Health Network), pre-
vention services (Nuvance Health 
Early Detection and Prevention 

Program), and more. Also, Lesser 
Evil donated popcorn for partici-
pants to enjoy at the event. 

The health fair was hosted by 
The City of Danbury Department 
of Health & Human Services.                 
Approximately 170 individuals 
attended the health fair. 

“We are delighted with the 
turnout and the positive impact 
this event has had on our com-
munity,” stated Fernanda Carva- 

lho, Acting Director of Health for 
the City of Danbury. “The Health 
Fair served as a platform for resi- 
dents to engage with local health 
organizations, receive important 
screenings, and learn about avai-
lable resources to support their 
well-being.” 

Attendees had opportunities 
to win raffle prizes provided by 
Danbury city partners and com-
munity organizations.

Feira da Saúde de 2024 do Dept. de Saúde e 
Serviços Humanos de Danbury

No sábado, dia 6 de abril, 
aproximadamente 25 
organizações de saúde 

se reuniram no salão do Memo-
rial de Guerra de Danbury para 
participar da Feira da Saúde de 
2024 do Departamento de Saúde 
e Serviços Humanos de Danbury.

Alguns dos serviços dispo- 
níveis foram exames de pressão 
do sangue (YMCA Regional de 
Western CT), exames de anemia 
(RVNA Health), exames de pé 
(Centro Comunitário de Saúde), 

resultados de testes de DNA para 
descendência e características 
simples/Relatórios de Risco de 
Doenças Genéticas/Farmaco-
genética (através do Programa 
de Pesquisas “All of Us”), infor-
mações e inscrições para planos 
de saúde (Access Health), dis-
tribuição de alimentos saudáveis 
(Daily Bread Food Pantry), 
cães de terapia (ROAR), recur-
sos para saúde mental (Rede de 
Saúde Comportamental McCall), 
serviços de prevenção (Programa 

de Detecção Precoce e Prevenção 
da Nuvance Health), e outros. 
Além disso, a Lesser Evil doou 
pipoca para os participantes do 
evento. 

A Feira da Saúde foi realizada 
pelo Departamento de Saúde e 
Serviços Humanos da Cidade de 
Danbury com a participação de 
aproximadamente 170 pessoas. 

“Estamos emocionados pela 
participação e o impacto positivo 
deste evento em nossa comuni-
dade”, disse Fernanda Carvalho, 

Diretora Interina de Saúde da Ci-
dade de Danbury. 

“A Feira da Saúde serve como 
plataforma para que os residentes 
interajam com as organizações 
de saúde locais, recebam exames 
importantes e conheçam os recur-
sos disponíveis para apoiar seu 
bem-estar”.

Os participantes tiveram opor-
tunidades de ganhar prêmios sor-
teados pelos parceiros da cidade 
de Danbury e as organizações 
comunitárias.

COMMUNITY IN FOCUS

Danbury Health & Human Services 2024 
Health Fair

By Angela Barbosa

Traducido por Jamal Fox                                                                           ESPAÑOL                                                                                

El sábado 6 de abril, alrede- 
dor de 25 organizaciones 
relacionadas con la salud se 

reunieron en el Danbury War Me-
morial para participar en la Feria 
de la Salud y Servicios Humanos 
2024. Algunos de los servicios 
disponibles incluyeron exámenes 
de presión arterial (YMCA Re-
gional de Western CT), exámenes 
de anemia (RVNA Health), exá-
menes de los pies (Centro de Sa-
lud Comunitario), recepción de 
resultados de ADN de ascenden-

cia y rasgos simples/informe de 
riesgo de enfermedades heredi-
tarias/farmacogenómica (a través 
de “All of Us Research Program”), 
información/inscripción sobre 
seguros médicos (Access Health), 
distribución de alimentos saluda-                  
bles (Daily Bread Food Pantry), 
perros de terapia (ROAR), re-
cursos de salud mental (McCall 
Behavioral Health Network), ser-
vicios de prevención (Nuvance 
Health Programa de Detección 
Temprana y Prevención), y más. 

Además, Lesser Evil donó palo-
mitas de maíz para que los par-
ticipantes las disfrutaran en el 
evento. La feria de salud fue or-
ganizada por el Departamento de 
Salud y Servicios Humanos de la 
ciudad de Danbury. Aproximada-
mente 170 personas asistieron a la 
feria de salud.

“Estamos encantados con la                                                         
participación e impacto posi-
tivo que este evento ha tenido 
en nuestra comunidad”, afirmó 
Fernanda Carvalho, directora in-

terina de Salud de la ciudad de 
Danbury. “La Feria de la Salud 
sirvió como plataforma para que 
los residentes colaboraran con 
organizaciones de salud locales, 
recibieran exámenes de detec-
ción importantes y conocieran los                 
recursos disponibles para apoyar 
su bienestar”.

Los asistentes tuvieron la 
oportunidad de ganar premios de 
la rifa proporcionados por orga-
nizaciones comunitarias y socios 
de la ciudad de Danbury.

Feria de la Salud y Servicios Humanos 
de Danbury 2024
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Padaminas on Main Offering a Variety of 
Cakes and Sweets for all Special Occasions

COMMUNITY IN FOCUS

Whether you are plan-
ning a special celebra-
tion for Mother’s Day, 

or a birthday, Padaminas Bakery,                   
Buffet, and BBQ on 58 Main 
Street in Danbury, CT, now offers 
a myriad of desserts, sweets, and 
special cakes for all occasions.

Padaminas has a new addi-
tion, professional baker Tiago 
Pereira Amorin, to enrich their 
menu with a variety of cakes that 
will suit your cravings, whether 
for a moist chocolate ganache, a 
pistachio mousse, or strawberry 
layered cake, and more. 

“I love what I do, especially 
the cakes. The secret is love and 
care, and good ingredients,” said 
Tiago, a native of Ipatinga, Minas 
Gerais, Brazil. 

The hot pick that Tiago can-
not keep up with is mini “son-
hos,” which translates into mini 
“dream” puffs in English. They 
are light and airy cream puffs, 
filled with fresh vanilla pudding 
cream and sprinkled with Ninho                                                              
instant dry whole milk. It is a 

must try!  
Brazilian sweets and desserts 

are known for their delicious 
flavors and unique ingredients. 
Whatever type of Brazilian des-
sert you’re in the mood for, you’re 
sure to find something that’s both 
delicious and exquisite at Padam-
inas, such as the passion fruit 
mousse with a fresh sweetness 
that brings a perfect taste of sum-
mer, or strawberry and lemon                                                                    

tarts, and for pudding lovers, 
corn and Brazilian rice pudding 
with condensed milk are also 
delicious.

Don’t pass on the beloved 
Brazilian treat, Brigadeiro, 
which keeps gaining popularity 
across the globe, said Tiago.   

There is a wide variety of 
sweet treats to explore. Padami-               
nas also offers freshly baked 
bread and pastries, sandwiches, 

freshly squeezed juices, smoothies,                                                                           
and a family buffet-style section, 
with a variety of hot and cold                    
authentic Brazilian dishes by the 
pound, accompanied by barbecue, 
cooked, and carved to order right 
from the barbecue pit. Food plat-
ters and Brazilian appetizers for 
everyday and special occasions are 
available to order. For those who 
prefer the convenience and com-
fort of eating at home, Padaminas 
offers delivery through Grubhub 
and DoorDash. Customers can 
place their orders online after 10 
am, or by calling the bakery direct-
ly at (203) 743-5555.

So, the next time you are in 
downtown Danbury, check out the 
amazing desserts Tiago has been 
preparing daily, and all the savory 
options, too. 

Padaminas Bakery is open 
from Monday to Thursday 
from 5 pm -7 pm, Friday and 
Saturday from 5 am – 10 pm, 
and Sunday from 5 am – 4 
pm. 

Padaminas na Main Oferece Variedade de 
Bolos e Doces para Toda Ocasião

By Angela Barbosa

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

Se você está planejando 
um evento especial para 
o Dia das Mães, ou um 

aniversário, a Padaminas Bakery, 
Buffet, and BBQ localizada em 
58 Main Street em Danbury, CT,                                                 
agora oferece diversas sobreme-
sas, doces e bolos especiais para 
cada ocasião.

A Padaminas conta com uma 
nova adição à sua equipe, o chefe 
profissional Tiago Pereira Amorin,                                                                             
que enriquecerá o cardápio com 
uma variedade de bolos para cada 
gosto, com ganache de chocolate 
derretido, mousse de pistache, 
bolo com camadas de morango, 
e muito mais.  “Eu adoro o que 
faço, principalmente os bolos. O 
segredo é amor e carinho, e bons 

ingredientes”, diz Tiago, nativo de 
Ipatinga, Minas Gerais, Brasil.  O 
pedido preferido dos clientes que 
Tiago tem preparado com grande 
frequência são os “mini sonhos de 
leite Ninho”, bolinhos leves e cre-
mosos, recheados com creme de 
baunilha fresco e salpicado com 
leite integral em pó Ninho. Você 
tem que experimentar!

Os doces e sobremesas brasi-                
leiros são conhecidos por seus 
sabores deliciosos e ingredientes 
especiais. Seja qual for o tipo de 
sobremesa brasileira que dese-
ja provar, você encontrará algo 
delicioso na Padaminas, como 
o mousse de maracujá com um 
sabor refrescante perfeito para 
o verão, ou as tortas de limão e 

morango, e para os fãs de so-
bremesas cremosas, o curau de 
milho verde e o arroz doce com 
leite condensado tradicionais                                                        
também são deliciosos. Não 
deixe de experimentar o famoso 
brigadeiro, que vem ganhando 
popularidade no mundo todo, 
diz Tiago.    Há uma grande va- 
riedade de doces para degustar. 
A Padaminas também oferece 
uma seleção de pães, sanduíches,                                                                          
sucos frescos, vitaminas, e um 
bufê self-service por quilo com 
uma variedade de pratos quentes 
e frios autênticos do Brasil, 
acompanhados de churrasco. 
Encomendas de pratos e salga-
dinhos brasileiros para ocasiões 
especiais também estão dis-

poníveis. Àqueles que preferem a 
conveniência e o conforto de comer                                                                        
em casa, a Padaminas oferece en-
trega através do Grubhub e do 
DoorDash. Clientes podem fazer 
seus pedidos online após as 10h, 
ou pedindo diretamente à padaria 
pelo número (203) 743-5555.

Na próxima vez que visitar o 
centro de Danbury, não deixe de 
passar na Padaminas e provar as 
sobremesas incríveis que o Tiago 
vem preparando todo dia, além de 
todas as outras opções deliciosas. 

A Padaria Padaminas está 
aberta de segunda a quinta 
das 5h às 19h, nas sextas e 
sábados das 5h às 22h, e nos 
domingos das 5h às 16h. 
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COMUNIDAD ENFOCADA 

Traducido por Jamal Fox                                                                           ESPAÑOL                                                                                

Panadería Padaminas en Main Ofrece Variedad 
de Pasteles y Dulces para Todas las Ocasiones

Ya sea que esté planeando 
una celebración especial 
para el Día de la Madre 

o un cumpleaños, Padaminas                 
Bakery, Buffet and BBQ en 58 
Main Street en Danbury, CT, aho-
ra ofrece una gran variedad de 
postres, dulces y pasteles especia-
les para todas las ocasiones.

Padaminas cuenta con una 
nueva incorporación, el panadero 
profesional Tiago Pereira Amorin,                                                                
para enriquecer su menú con una 
variedad de pasteles que se adap-
tarán a sus antojos, ya sea una 
ganache de chocolate húmedo, un 
mousse de pistacho o un pastel de 
capas de fresa, y más.

“Me encanta lo que hago, es-
pecialmente las tartas. El secreto 
es amor, cuidado y buenos ingre-
dientes”, dijo Tiago, originario de 

Ipatinga, Minas Gerais, Brasil.
La elección más popular que 

Tiago no puede cubrir son los 
mini “sonhos”, que se traduce 
como mini bocados de “sueño” en 
inglés. Son bollitos de crema lige-
ros y aireados, rellenos de crema 
fresca de pudín de vainilla y es-
polvoreados con leche entera en 
polvo instantánea Ninho. ¡Es algo 
que debes probar!

Los dulces y postres brasileños 
son conocidos por sus deliciosos 
sabores e ingredientes únicos. Sea 
cual sea el postre brasileño que le 
apetezca, seguro que en Padami-
nas encontrarás algo delicioso y 
exquisito, como la mousse de ma-
racuyá con un dulzor fresco que 
aporta un perfecto sabor a vera-
no, o la de fresa y limón, tartas, y 
para los amantes de los pudines, 

el maíz y el arroz con leche bra-
sileño con leche condensada tam-
bién son deliciosos.

No deje de lado el querido 
regalo brasileño Brigadeiro, que 
sigue ganando popularidad en 
todo el mundo, dijo Tiago.

Hay una amplia variedad de 
dulces para explorar. 

Padaminas también ofrece pan 
y pasteles recién horneados, jugos 
recién exprimidos, sándwiches, 
batidos y una sección estilo buf-
fet familiar, con una variedad de 
auténticos platos brasileños fríos 
y calientes por libra, acompaña-
dos de barbacoa, cocinados y cor-
tados al momento directamente 
desde el hoyo de la barbacoa. Se 
pueden pedir platos de comida y 
aperitivos brasileños para el día a 
día y ocasiones especiales.

Para aquellos que prefieren                                                       
la comodidad de comer en casa, 
Padaminas ofrece entrega a 
domicilio a través de Grubhub y 
DoorDash. 

Los clientes pueden realizar 
sus pedidos en línea después de 
las 10 a. m. o llamando directa-                                                               
mente a la panadería al (203) 
743-5555.

Entonces, la próxima vez que 
esté en el centro de Danbury, eche 
un vistazo a los increíbles postres 
que Tiago ha estado preparan-
do a diario, y también a todas las                   
opciones saladas.

Padaminas Bakery está 
abierta de lunes a jueves de 
5 p.m. a 7 p.m., viernes y 
sábado de 5 a.m. a 10 p.m. y 
domingo de 5 a.m. a 4 p.m. 
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Utility Costs Need to Be Fair and
 Affordable

WHAT IS YOUR NEXT STEP IN LIFE

AARP knows many Ameri-
cans are struggling to pay 
rising costs for groceries, 

medicine, healthcare, and heating               
and cooling their homes. Uti-                                                                                               
lity rates are an essential pocket-                                                                       
book issue for all Connecticut 
residents, especially those 50-
plus. The ability to maintain safe, 
affordable, and reliable utility 
services is critical for health and 
safety. That’s why AARP Con-
necticut fights against unfair uti- 
lity rate hikes to ensure residents, 
including people on moderate, 
low, or fixed incomes, can afford 
their utilities.

As utility costs continue to 
rise, a growing number of Con-
necticut residents – who already 
pay the highest electricity rates 
in the continental United States 
– are having to choose between 
food, medicine, and keeping the 
lights on. Too often, it’s the older                                                                          
residents who must choose                        
between paying their utility bill 
and other necessities such as   
prescription medicine.

AARP is the largest consumer  
advocacy organization in Con-
necticut that is fighting to save 
you money on your utility bills. 
For years – including this one – 
our staff and volunteers have ad-
vocated for consumer protections 
and fair rates at the state legisla-
ture and at the Connecticut Pu-
blic Utilities Regulatory Authori- 

ty (PURA). For many years and 
on numerous rate increase cases,                                                                    
AARP Connecticut has urged 
PURA to deny expensive and 
harmful proposals to ensure utili-                                         
ty companies receive only what is 
fair and reasonable – and not a 
dime more.

Our priorities on utility issues 
for the 2024 legislative session 
have included advocating against 
policies that will drive up the cost 
of standard electric service and 
weaken any of the strong consu- 
mer protections in the third-party                                                           
electric supplier market and ad-
vocating for consumer protec-

tions in the solar industry, and 
increased funding and expanded 
eligibility for energy assistance 
programs above the current levels                                                            
to meet the needs of residents                 
already challenged by inflation. 

In recent months, AARP Con-
necticut has testified before the 
PURA in public hearings and sub-
mitted multiple petitions signed 
by thousands and thousands of 
residents opposing rate increase 
requests by many of the state’s 
utility providers. 

We have helped secure vic-
tories in recent rate cases across 
multiple utilities. Find news 

about our recent petitions and 
learn more about our advocacy 
work to help provide residents 
with fair and affordable access to 
vital electricity, water, and inter-
net services by visiting our web 
site at www.aarp.org/ct.

In addition, there are various 
assistance programs that can help 
residents with utility costs, pro-
vide tips and resources to reduce 
energy consumption in the home, 
and help better understand elec-
tric bills.  

Learn about the different pro-
grams, eligibility, how to contact 
each, and more in stories on our 
web site. In addition to web site 
stories, explore our videos and 
posts about energy costs on www.
facebook.com/aarpct and www.
youtube.com/aarpct. 

AARP volunteers can share 
their wisdom; benefit from train-
ing and education; enjoy stimu- 
lating challenges; meet new peo-
ple; and know that they are truly 
making a difference. Explore our 
volunteering opportunities at 
www.aarp.org/volunteer or by 
contacting Marlisa Smith at me-
smith@aarp.org or 860-548-
3171. Learn about becoming an 
e-advocate volunteer at www.
aarp.org/getinvolved.

Nora Duncan is the 
state director for AARP 
Connecticut.

Os Preços dos Serviços Básicos Precisam Ser 
Justos e Acessíveis

By Nora Duncan

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

A AARP sabe que muitos 
americanos têm dificulda- 
des para pagar as despesas 

cada vez mais altas dos alimen-
tos, remédios, planos de saúde, 
aquecimento e ar condicionado de 
suas casas. Os preços dos serviços 
básicos são um problema comum 
de todos os residentes de Con-
necticut, principalmente aqueles 

acima dos 50 anos. Ter serviços 
básicos seguros, acessíveis e con-
fiáveis é crítico para sua saúde e 
segurança. Por isso, a AARP Con-
necticut luta contra os aumentos 
de preços abusivos nos serviços 
básicos para garantir que os resi-
dentes, incluindo pessoas de ren-
da baixa, média ou fixa, possam 
acessá-los.

Na medida em que os preços 
dos serviços básicos aumentam, 
um número crescente de resi-
dentes em Connecticut – que já 
paga o maior preço por energia 
nos Estados Unidos – são obriga-
dos a escolher entre comida, 
remédios ou ter luz em casa. Com 
frequência, são os residentes mais 
velhos que precisam escolher en-

tre pagar a conta de luz ou outras 
necessidades como medicamen-
tos prescritos.

A AARP é a maior organização 
de defesa ao consumidor em 
Connecticut e luta para econo-                       
mizar seu dinheiro nas contas de 
serviços básicos. 

Por vários anos – incluindo o 
atual – nossa equipe e seus volun- 
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QUAL É O PRÓXIMO PASSO DE SUA VIDA
tários defenderam proteções para 
os consumidores e preços justos 
junto à legislação estadual e à                                                                                 
Autoridade Regulatória de Ser-
viços Públicos de Connecticut 
(PURA). Por vários anos e em 
diversos casos de aumento de 
preços, a AARP Connecticut de-
mandou que a PURA negasse 
propostas caras e prejudiciais 
para garantir que as empresas 
públicas recebam apenas o justo 
e o razoável – e nada além disso.

Nossas prioridades quanto 
aos problemas em serviços pú-
blicos para a sessão legislativa 
de 2024 incluem defender contra 
políticas que aumentarão o custo 
dos serviços de energia padrões 
e que enfraquecerão as fortes 
proteções aos consumidores no 
mercado de fornecimento de        

energia terceirizado, além de 
defender proteções ao consumi-                                                
dor na indústria solar, aumen-
tar o financiamento e expandir a 
elegibilidade para os programas 
de auxílio de energia acima dos 
níveis atuais para que atendam 
às necessidades dos residentes já 
impactados pela inflação. 

Nos meses recentes, a AARP 
Connecticut testemunhou peran-
te a PURA em reuniões públicas 
e enviou diversas petições assi-
nadas por milhares e milhares de 
residentes opostos às solicitações 
de aumento de preços das várias 
empresas de serviços públicos 
estaduais. 

Ajudamos a garantir vitórias 
em casos de aumento de preços 
abusivos de vários serviços 
públicos. 

Leia notícias sobre nossas pe-
tições recentes e saiba mais so-
bre nossa defesa para ajudar os 
residentes a terem acesso justo 
a serviços básicos vitais, como                       
energia, água e internet acessan-
do nosso site: www.aarp.org/ct.

Além disso, há vários pro-
gramas de auxílio para ajudar os 
residentes com as despesas dos 
serviços básicos, com dicas e re-
cursos para reduzir o consumo de 
energia em casa, e ajudar a melhor   
entender as contas de energia. 

Saiba mais sobre os diversos 
programas, sua elegibilidade e 
como entrar em contato com cada 
um, além de outras histórias em 
nosso site. 

Além das histórias no site, ex-
plore nossos vídeos e publicações 
sobre o custo da energia nos links 

www.facebook.com/aarpct e 
www.youtube.com/aarpct. 

Os voluntários da AARP po-
dem dividir seu conhecimento; se 
beneficie com treino e educação; 
curta desafios estimulantes; con-
heça novas pessoas e saiba que 
estão realmente fazendo uma 
diferença. 

Explore nossas oportuni-
dades para voluntários no site 
www.aarp.org/volunteer ou fale 
com Marlisa Smith pelo e-mail 
mesmith@aarp.org ou ligando 
para 860-548-3171. Saiba como 
se tornar um voluntário defen-
sor virtual no site www.aarp.org/
getinvolved.

Nora Duncan é a dire-
tora estadual da AARP 
Connecticut.
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Los Costos de los Servicios Públicos Deben Ser 
Justos y Asequibles

AARP sabe que muchos 
estadounidenses tienen 
dificultades para pagar 

los crecientes costos de los ali-
mentos, medicamentos, atención 
médica y calefacción y refrige- 
ración de sus hogares. Las tarifas 
de servicios públicos son un tema 
de bolsillo esencial para todos los 
residentes de Connecticut, espe-
cialmente aquellos mayores de 50 
años. La capacidad de mantener 
servicios públicos seguros, ase-
quibles y confiables es fundamen-
tal para la salud y la seguridad. 
Es por eso que AARP Connecticut 
lucha contra los aumentos injus-
tos en las tarifas de los servicios 
públicos para garantizar que los 
residentes, incluidas las personas 
con ingresos moderados, bajos o 
fijos, puedan pagar sus servicios 
públicos. A medida que los costos 
de los servicios públicos siguen 
aumentando, un número cada 
vez mayor de residentes de Con-
necticut (que ya pagan las tarifas 
de electricidad más altas de EE. 
UU. continental) tienen que ele-
gir entre alimentos, medicinas y 
mantener las luces encendidas. 
Con demasiada frecuencia, son 
los residentes mayores quienes 

deben elegir entre pagar la fac-
tura de servicios públicos y otras 
necesidades, como los medica-
mentos recetados.

AARP es la organización de de-
fensa del consumidor más grande 
de Connecticut que lucha para 
ahorrarle dinero en sus facturas de 
servicios públicos. Durante años, 
incluido este, nuestro personal y 
voluntarios han abogado por la 
protección del consumidor y tari-
fas justas en la legislatura estatal 
y en la Autoridad Reguladora de 
Servicios Públicos de Connecticut 
(PURA). Durante muchos años y 
en numerosos casos de aumento 
de tarifas, AARP Connecticut ha 
instado a PURA a rechazar pro-
puestas costosas y perjudiciales 
para garantizar que las empresas 
de servicios públicos reciban sólo 
lo justo y razonable, ni un centa-
vo más. Nuestras prioridades en 
cuestiones de servicios públicos 
para la sesión legislativa de 2024 
han incluido abogar contra políti-
cas que aumentarán el costo del 
servicio eléctrico estándar y de-
bilitarán cualquiera de las fuertes 
protecciones al consumidor en el 
mercado de proveedores de elec-
tricidad de terceros y abogar por 

protecciones al consumidor en 
la industria solar, y mayor finan-
ciamiento y elegibilidad amplia-
da para programas de asistencia                                                                
energética por encima de los 
niveles actuales para satisfacer 
las necesidades de los residentes 
que ya están desafiados por la 
inflación.

En los últimos meses, AARP 
Connecticut ha testificado ante 
PURA en audiencias públicas y 
ha presentado múltiples peti-
ciones firmadas por miles y miles 
de residentes oponiéndose a las 
solicitudes de aumento de tarifas 
por parte de muchos de los pro- 
veedores de servicios públicos del 
estado. Hemos ayudado a asegu-
rar victorias en casos recientes 
de tarifas en múltiples servicios 
públicos. Encuentre noticias so-
bre nuestras peticiones recientes 
y obtenga más información sobre 
nuestro trabajo de promoción 
para ayudar a brindar a los resi-
dentes un acceso justo y asequible 
a servicios vitales de electricidad, 
agua e Internet visitando nuestro 
sitio web en www.aarp.org/ct. 

Además, existen varios pro-
gramas de asistencia que pueden 
ayudar a los residentes con los 

costos de los servicios públicos, 
brindar consejos y recursos para 
reducir el consumo de energía 
en el hogar y ayudar a compren-
der mejor las facturas de elec-
tricidad. Conozca los diferentes 
programas, la elegibilidad, cómo 
comunicarse con cada uno y más 
en las historias de nuestro sitio 
web. Además de las historias del 
sitio web, explore nuestros videos                                                                   
y publicaciones sobre costos de 
energía en www.facebook.com/
aarpct y www.youtube.com/
aarpct. 

Los voluntarios de AARP 
pueden compartir su conocimien-
to; beneficiarse de la formación y 
educación; disfrutar de desafíos 
estimulantes, conocer gente nue-
va; y saber que realmente están 
marcando la diferencia. Explore 
nuestras oportunidades de volun-                       
tariado en www.aarp.org/volun-
teer o comunicándose con Marli-
sa Smith en mesmith@aarp.org o 
al 860-548-3171. Obtenga infor-
mación sobre cómo convertirse 
en voluntario de e-advocate en 
www.aarp.org/getinvolved. 

Nora Duncan es la di-
rectora estatal de AARP 
Connecticut.
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“Pesquisas em outros países mostram que rótulos na 
frente da embalagem ajudam consumidores a fazer 

compras mais saudáveis. Mais de 40 países já 
possuem esse sistema”.

Confused by Nutrition Labels? 
You’re Not Alone

HEALTH

Shopping for groceries can be 
like navigating a maze: so 
many choices in every aisle, 

food packages covered in mar-
keting claims and little direction 
on what is truly healthy and what 
isn’t. People want to make healthy 
choices for themselves and their 
families, but how can they when 
the information available to them 
can be so overwhelming?

For years, the Nutrition Facts 
label on the back of food packages 
has provided important nutrition 
information, such as the amount 
of calories, fat, sodium, sugar, 
protein and vitamins and mine- 
rals. But all the numbers can be 
confusing, and they’re not readi- 
ly visible. Given America’s high 
rates of diet-related disease and 

illness, advocates say that more 
must be done to make sure con-
sumers have the information they 
need to make healthy choices.

That’s why the Food and Drug 
Administration (FDA), which sets 
standards for nutrition labeling, is 
developing a new labeling system 
that would appear on the front 
of food and beverage products, 
offering clear and concise infor-
mation to help people quickly and 
easily identify healthier foods. 

Research from other coun-
tries shows that front-of-pack 
labeling helps consumers make 
healthier purchases and even gets 
manufacturers to make healthier 
products.

What could a front-of-pack 
label look like? More than 40 

countries already require it. Some 
countries use stoplight colors like 
red, yellow and green, or a grading 
system like a report card — A, B, 
C, D, E — to indicate how healthy 
a product is. Other countries use 
a warning system that indicates 
whether products include high 
amounts of added sugars, satu-
rated fat or sodium. 

Approaches like these make it 
easy for consumers to understand 
with a quick glance what’s healthy 
and what’s not.

The success of front-of-pack la-
beling in other countries suggests 
it will help people in the United                  
States make healthier choices                     
that can improve well-being                                                                             
and reduce high rates of diet-    
related diseases, including some 

forms of heart disease and cancer. 
In fact, the National Academy of 
Medicine (formerly the Institute 
of Medicine) recommended such 
a system more than 10 years ago, 
and national polls show most 
Americans support it.

The FDA plans to release a 
proposal for a front-of-pack food 
labeling system in the United 
States that can get everyone out of 
the food shopping maze. To stay 
informed and learn more, visit  
yourethecure.org/FOP.

“Clear, concise front-of-pack 
nutrition labeling is the an-
swer. After all, grocery shopping 
shouldn’t require a degree in 
nutrition,” says Nancy Brown, 
CEO of the American Heart 
Association.

Ir ao supermercado pode 
parecer como passar por um                     
labirinto: há diversas escolhas                 

em cada seção, os pacotes de                                                                                        
comida estão repletos de 
promessas de marketing e pou-
ca indicação do que é realmente 
saudável. As pessoas querem fa-
zer escolhas saudáveis para elas                                                                
mesmas e suas famílias, mas como 
podem quando as informações 
fornecidas são tão complicadas?

Por vários anos, a Tabela                                                      
Nutricional na parte traseira da 
embalagem forneceu informações 
importantes, como a quantidade 
de calorias, gorduras, sódio,                                                                           
açúcar, proteínas, vitaminas e 
minerais. Mas todos esses núme-
ros podem ser confusos, e não 
estão prontamente visíveis. Da-
das as altas taxas de doenças 
relacionadas à dieta nos E.U.A., 
representantes dizem que mais 
deve ser feito para garantir que 
os consumidores tenham as in-
formações necessárias para fazer 
escolhas saudáveis.

É por isso que a Administração 
de Alimentos e Medicamen-
tos (FDA), que define padrões 
para os rótulos nutricionais, está 
desenvolvendo um novo sistema 
de rótulo que aparecerá na frente 
das embalagens dos alimentos e 
bebidas, oferecendo informações 
claras e concisas para ajudar                                                     
pessoas a identificar de forma 
rápida e fácil alimentos mais 
saudáveis. Pesquisas em outros 
países mostram que rótulos na 
frente da embalagem ajudam          
consumidores a fazer compras 
mais saudáveis e até a fazer com 
que as fabricantes tornem seus 
produtos mais saudáveis.

Como seria esse rótulo na 
frente da embalagem? Mais de 40 

países já possuem esse sistema. 
Alguns países utilizam as cores 
do semáforo, como vermelho,                       
amarelo e verde, ou um sistema 
de notas como um boletim esco-
lar — A, B, C, D, E — para indicar 
o quão saudável é um produto. 
Outros países utilizam um siste-
ma de avisos que indica se os                                                                                   
produtos possuem altas quan-
tidades de açúcar adicionado, 
gordura saturada ou sódio. Tais 
medidas facilitam que os consu- 
midores entendam de forma rápi-
da o que é ou não saudável.

O sucesso dos rótulos na frente 
da embalagem em outros países 
sugere que isso ajudará pessoas 
nos Estados Unidos a tomar                      
decisões mais saudáveis para 

melhorar seu bem-estar e reduzir 
as altas taxas de doenças relacio-
nadas à dieta, incluindo algumas 
formas de doenças cardíacas e 
de câncer. De fato, a Academia                                                   
Nacional de Medicina (antigo                                                                                 
Instituto de Medicina) reco-
mendou tal sistema há 10 anos, 
e pesquisas nacionais mostram 
um apoio pela maioria dos 
americanos.

A FDA planeja lançar uma 
proposta para um sistema de 
rótulos na frente da embalagem 
nos Estados Unidos que possa 
tirar todos do labirinto das com-
pras de supermercado. Para se 
manter informado e saber mais, 
acesse yourethecure.org/FOP.

“Os rótulos nutricionais claros 
e concisos na frente da embala-                                                                    
gem são a resposta. Afinal, as 
compras no supermercado não 
deveriam exigir que você tenha 
um diploma de nutricionista,” diz 
Nancy Brown, Diretora Executi-
va da Associação Americana do 
Coração.

Confuso com as Tabelas Nutricionais? 
Não É Só Você

By StatePoint

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza
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¿Confundido por las Etiquetas Nutricionales? 
No Está Solo

Comprar alimentos puede 
ser como atravesar un 
laberinto: tantas opciones 

en cada pasillo, paquetes de ali-
mentos cubiertos de afirmaciones 
de marketing y poca dirección 
sobre lo que es realmente salud-
able o no. Las personas quieren 
tomar decisiones saludables para 
ellas y sus familias, pero ¿cómo 
pueden hacerlo cuando la infor-
mación disponible puede ser tan 
abrumadora?

Durante años, la etiqueta de 
información nutricional en la par-
te posterior de los paquetes de al-
imentos ha ofrecido información 
nutricional importante, como la 
cantidad de calorías, grasas, so-
dio, azúcar, proteínas y vitam-
inas y minerales. Pero todos los 
números pueden resultar confu-
sos y no son fácilmente visibles. 
Dadas las altas tasas de enferme-
dades y dolencias relacionadas 

con la dieta en EE. UU., los defen-
sores dicen que se debe hacer más 
para garantizar que los consumi-
dores tengan la información que 
necesitan para tomar decisiones 
saludables.

Es por eso que la Adminis-
tración de Alimentos y Medica-
mentos (FDA), que establece 
estándares para el etiquetado 
nutricional, está desarrollando 
un nuevo sistema de etiqueta-
do que aparecería en el frente 
de los productos de alimentos y 
bebidas, ofreciendo información 
clara y concisa para ayudar a las 
personas a identificar rápida y 
fácilmente alimentos más salud-
ables. Investigaciones realizadas 
en otros países demuestran que 
el etiquetado frontal ayuda a los 
consumidores a realizar compras 
más saludables e incluso logra 
que los fabricantes fabriquen pro-
ductos más saludables.

¿Cómo podría verse una eti-
queta al frente del paquete? Más 
de 40 países ya lo exigen. Algunos 
países utilizan colores de semá-
foro como rojo, amarillo y verde, 
o un sistema de calificación como 
una libreta de calificaciones (A, 
B, C, D, E) para indicar qué tan 
saludable es un producto. Otros 
países utilizan un sistema de 
alerta que indica si los productos 
incluyen altas cantidades de azú-
cares añadidos, grasas saturadas 
o sodio. 

Enfoques como estos facilitan 
que los consumidores compren-
dan con un vistazo rápido qué es 
saludable y qué no.

El éxito del etiquetado fron-
tal en otros países sugiere que 
ayudará a las personas en EE. UU. 
a tomar decisiones más saludables 
que pueden mejorar el bienestar 
y reducir las altas tasas de enfer-
medades relacionadas con la di-

eta, incluidas algunas formas de 
enfermedades cardíacas y cáncer. 
De hecho, la Academia Nacional 
de Medicina (anteriormente In-
stituto de Medicina) recomendó 
un sistema de este tipo hace más 
de 10 años, y las encuestas nacio-
nales muestran que la mayoría de 
los estadounidenses lo apoyan.

La FDA planea publicar una 
propuesta para un sistema de et-
iquetado frontal de alimentos en 
EE. UU. que pueda sacar a todos 
del laberinto de compras de ali-
mentos. Para mantenerse infor-
mado y obtener más información, 
visite yourethecure.org/FOP. 

“La respuesta es un etiqueta-
do nutricional claro y conciso en 
el frente del paquete. Después de 
todo, hacer compras no debería 
requerir un título en nutrición”, 
dice Nancy Brown, directora ejec-
utiva de la Asociación Estadoun-
idense del Corazón.
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Maio é o Mês de Conscientização da 
Saúde Mental

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

THE CENTER

May is Mental Health 
Awareness Month. At 
The Center for Empo- 

werment and Education (CEE), 
we know firsthand how trauma 
impacts our mental health and 
well-being. We sit alongside cli-
ents as they navigate and process 
trauma from interpersonal vio-
lence (IPV). Violence, whether at 
the hands of strangers or those 
they know, is life changing.  

We know that trauma causes 
additional and intense stress on a 
person’s body. Stress has physio-
logical consequences; it can lower                                                                   
disease resistance, raise blood 
pressure and blood sugar, inter-
fere with sleep, exacerbate autoi- 
mmune disorders, and increase 
the risk of suicide. In addition to 
the physical stress responses that 
a person can experience, stress 
can result in behavioral shifts as 
survivors avoid or distrust others                                                                  
and try a variety of coping me-
thods–some healthy, some not. 
Stress has emotional conse-
quences as survivors feel grief 
for what has been lost, anger at 
the injustice, and fear for the fu-
ture. Finally, there are cognitive 

consequences as survivors try to 
find reasons to explain their vic-
timization–which often results 
in self-doubt, self-blame, and di-
minished self-esteem. 

IPV survivors are at greater                   
risk of Post Traumatic Stress 
Disorder (PTSD) and the symp-
toms surrounding that diagnosis. 
PTSD arises from exposure to                                                                                                
violent and traumatic experiences,                                                                                     
including experiences with IPV. 
According to the American Psy-
chiatric Association, the symp-
toms of PTSD include intrusive 
memories, avoidance, negative 
changes in mood or thinking, and 
changes in physical and emotio- 
nal reactions. Research published 
in 2012 by A. M. Nathanson and 
colleagues* indicates that PTSD 
is experienced by 51 to 75 percent 
of women who are victims of IPV. 
Furthermore, IPV survivors often 
experience depression at higher 
rates. Depression has been diag-
nosed in 35 to 70 percent of IPV 
female victims. 

Genetics, childhood, experien- 
ces, support systems, and coping 
skills–all impact how we deal 
with trauma. When trauma leaves 

us physically and emotionally 
wounded, counseling and advo-
cacy can help. At CEE, everything 
we do is aimed at helping survi-
vors get through their trauma. 
We have 24-hour hotlines, so sur-
vivors receive emotional support 
and access to resources. We have 
a shelter, so survivors and their 
children have a safe to plan and 
heal. We have individual counse-
ling so trauma survivors can work 
through their anger, fear, and 
sadness. We have group counse-
ling so survivors are surrounded 
by others who understand, can 
share their own experiences, and 
can help push past the isolation, 
the self-doubt, and the walls to   
offer support and comfort.  

We have Advocates at Dan-
bury Superior Court, so survivors 
don’t face a courtroom alone, so 
they have a voice in court pro-
ceedings, so they know how to get 
restraining orders to keep them-
selves and their children safe. 
Our Advocate at Danbury Police 
Station makes reporting easier                           
for victims. In addition, our                                                           
Advocates accompany victims at 
the hospital following an assault 

to support survivors. 
We have prevention and edu- 

cation programs, so the next 
generation is spared some of the 
trauma their parents and grand-
parents experienced. We have 
workshops, community outreach, 
legislative advocacy, and bi- and 
tri-lingual professionals waiting 
to help. 

Trauma causes pain, but con-
nection with others can minimize 
that pain. That’s what we do. If 
you’ve been hurt, we’re here for 
you. If you or someone you know 
needs help, turn to CEE. 

Our no-cost confidential ho-
tlines are available 24/7.

If you or someone you 
know needs support, our 
no-cost confidential hotlines 
are available 24/7.

Domestic Violence Hot-
line (203)731-5206

Sexual Assault Hotline 
(203)731-5204

This article was written 
by Cara During, Director of 
Community Impact & Cristi-
na Cabral, Manager of Com-
munity-Based Programs.

May is Mental Health Awareness Month
By Ashley Dunn MS, MFT, NCC

Maio é o Mês de Conscien-
tização da Saúde Men-
tal. No Centro de Em-

poderamento e Educação (CEE), 
sabemos muito bem como o trau-
ma impacta nossa saúde mental e 
bem-estar. Nos sentamos ao lado 
de clientes enquanto exploram e 
processam o trauma da violência 
interpessoal (IPV). A violência, 
seja nas mãos de estranhos ou de 
conhecidos, pode mudar toda sua 
vida.  

Sabemos que o trauma cau-
sa estresse elevado e intenso no 
corpo de uma pessoa. O estresse 
possui consequências fisiológi-
cas; ele pode reduzir a resistência 
a doenças, aumentar a pressão 

e os níveis de açúcar no sangue, 
interferir com o sono, exacerbar 
doenças autoimunes, e aumentar 
o risco de suicídio. Além das res-
postas de estresse físico que uma 
pessoa pode sofrer, o estresse pode 
causar mudanças comportamen-
tais, pois os sobreviventes evitam 
ou desconfiam de outras pessoas 
e exploram diversos meios de su-
peração–alguns saudáveis, outros                                             
nem tanto. O estresse possui 
consequências emocionais, pois 
os sobreviventes sentem tristeza 
pelo que foi perdido, raiva pela 
injustiça, e medo pelo futuro. Por 
fim, há consequências cognitivas, 
pois os sobreviventes tentam en-
contrar motivos para explicar sua 

vitimização–o que geralmente 
causa incerteza, culpa e uma re-
dução na autoestima. 

Os sobreviventes de IPV 
possuem maior risco de desen-
volver o Transtorno de Estresse 
Pós-traumático (TEPT) e seus 
sintomas relacionados. O TEPT 
surge da exposição a experiên-
cias violentas e traumáticas, in-
cluindo experiências com IPV. Os 
sintomas de TEPT são memórias 
intrusivas, evitação, mudanças 
negativas no comportamento 
ou no pensamento, e mudanças 
em reações físicas e emocionais. 
Pesquisas publicadas em 2012 
pelo A. M. Nathanson and col-
leagues* indicam que o TEPT 

surge em 51% a 75% das mulheres 
vítimas de IPV. Além disso, os 
sobreviventes de IPV geralmente 
sofrem de depressão em níveis 
maiores. A depressão foi diag-
nosticada em 35% a 70% das mu-
lheres vítimas de IPV. 

A genética, a infância, as ex-
periências, os sistemas de apoio 
e as habilidades de superação, 
tudo isso impacta como lidamos 
com o trauma. Quando o trauma 
nos deixa fisicamente e emocio-
nalmente abalados, a terapia e 
a defesa jurídica podem ajudar. 
No CEE, tudo o que fazemos tem 
o objetivo de ajudar os sobrevi-
ventes a superar seu trauma. Te-
mos linhas diretas disponíveis 
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24 horas por dia, permitindo que 
os sobreviventes tenham apoio 
emocional e acesso a recursos. 
Temos um abrigo, para que so-
breviventes e seus filhos tenham 
um lugar onde planejar e se recu-
perar. Temos terapia individual 
para que sobreviventes de trauma 
possam superar sua raiva, medo e 
tristeza. 

Temos terapia em grupo para 
que os sobreviventes possam es-
tar rodeados de pessoas que os 
entendem, dividir suas próprias 
experiências e ajudar a superar                                                                 
o isolamento, a incerteza e as 

barreiras para fornecer apoio e 
conforto.  

Temos Advogados no Tribunal                                                                 
Superior de Danbury, para que 
os sobreviventes não lidem com 
o tribunal sozinhos, para que 
tenham uma voz nos processos 
jurídicos, para que saibam como 
obter restrições para proteger a 
eles mesmos e a seus filhos. Nos-
sos Advogados na Delegacia de 
Polícia de Danbury facilitam para 
que as vítimas denunciem seus 
agressores. 

Além disso, nossos Advoga-
dos acompanham as vítimas até 

o hospital após agressões para 
apoiar os sobreviventes. 

Temos programas de preven-                                                                  
ção e educação, para que a próxi-
ma geração alivie um pouco 
do trauma que seus pais e avós 
sofreram. 

Temos palestras, divulgação 
comunitária, defesa jurídica e 
profissionais bi e trilíngues dis-
postos a ajudar. 

O trauma causa dor, mas a 
conexão com outras pessoas pode 
aliviá-la. É isso o que fazemos. Se 
você está ferido, podemos ajudar. 
Se você ou algum conhecido pre-

cisa de ajuda, fale com o CEE. 
Nossas linhas diretas gratuitas 

e anônimas estão disponíveis 24 
horas por dia.

Linha Direta de Violência 
Doméstica (203)731-5206

Linha Direta de Violência 
Sexual (203)731-5204

Este artigo foi escrito 
por Cara During, Diretora 
de Impacto Comunitário, e 
Cristina Cabral, Gerente de 
Programas Comunitários do 
Centro de Empoderamento e 
Educação. 

Traducido por Jamal Fox                                                                           ESPAÑOL                                                                                

Mayo Es el Mes de Concientización 
Sobre la Salud Mental

Mayo es el Mes de Con-
cientización sobre la 
Salud Mental. En el 

Centro para el Empoderamiento 
y Educación (CEE), sabemos de                          
primera mano cómo el trauma 
afecta nuestra salud mental y 
bienestar. Nos sentamos junto a 
los clientes mientras atraviesan y 
procesan el trauma de la violencia 
interpersonal (IPV). La violencia 
a manos de extraños o personas 
conocidas cambia la vida.

Sabemos que el trauma causa 
un estrés adicional e intenso en 
el cuerpo de una persona. El es-
trés tiene consecuencias fisiológi-
cas; puede reducir la resistencia 
a las enfermedades, aumentar la 
presión arterial y el azúcar en san-
gre, interferir con el sueño, exacer-                                                                                        
bar los trastornos autoinmunes y 
aumentar el riesgo de suicidio. 

Además de las respuestas al 
estrés físico que una persona 
puede experimentar, el estrés 
puede provocar cambios de com-
portamiento a medida que los so-
brevivientes evitan o desconfían 
de los demás y prueban una varie-
dad de métodos de afrontamien-
to, algunos saludables, otros no. 

El estrés tiene consecuencias 
emocionales, ya que los super-
vivientes sienten dolor por lo per-
dido, ira por la injusticia y miedo 
por el futuro. Finalmente, existen 
consecuencias cognitivas cuando 
los sobrevivientes intentan en-

contrar razones para explicar su 
victimización, lo que a menudo 
resulta en dudas, culpabilidad y 
disminución de la autoestima.

Los sobrevivientes de violencia 
de pareja tienen un mayor riesgo 
de sufrir un trastorno de estrés 
postraumático (TEPT) y los sínto-
mas que rodean ese diagnóstico. 

El trastorno de estrés 
postraumático surge de la ex-
posición a experiencias violentas 
y traumáticas, incluyendo expe-
riencias de violencia de pareja. 
De acuerdo com la Asociación 
Estadounidense de Psiquiatría, 
los síntomas del trastorno de es-
trés postraumático incluyen re-
cuerdos intrusivos, evitación, 
cambios negativos en el estado 
de ánimo o en el pensamiento y 
cambios en las reacciones físicas 
y emocionales. 

Las investigaciones publica-
das en 2012 por A. M. Nathanson 
and colleagues* indican que en-
tre el 51% y el 75% de las mujeres 
que son víctimas de violencia de 
pareja experimentan trastorno de 
estrés postraumático. 

Además, los sobrevivientes de 
violencia de pareja a menudo su-
fren depresión en tasas más altas. 
Se ha diagnosticado depresión 
en entre el 35% y el 70% de las 
mujeres víctimas de violencia de 
pareja.

La genética, la infancia, las ex-
periencias, los sistemas de apoyo 

y las habilidades de afrontamien-
to influyen en la forma en que 
afrontamos el trauma. 

Cuando el trauma nos 
deja heridos física y emocio-
nalmente, el asesoramiento 
y la defensa pueden ayudar.  
En CEE, todo lo que hacemos 
tiene como objetivo ayudar a los 
sobrevivientes a superar su trau-
ma. Contamos con líneas directas 
las 24 horas, para que los sobre-
vivientes tengan apoyo emocional 
y acceso a recursos. 

Contamos con un refugio, para 
que los sobrevivientes y sus hijos 
tengan un lugar seguro para pla- 
nificar y sanar. 

Contamos con asesoramiento 
individual para que los sobrevivi-
entes de traumas puedan superar 
su enojo, miedo y tristeza. 

Contamos con asesoramiento 
grupal para que los sobrevivien-
tes estén rodeados de otras per-
sonas que comprendan, puedan 
compartir sus propias experien-
cias y puedan ayudar a superar el 
aislamiento, las dudas y los muros 
para ofrecerles apoyo y consuelo.

Contamos con defensores en 
el Tribunal Superior de Danbury, 
para que los sobrevivientes no se 
enfrenten solos a la sala del tri-
bunal, para que tengan voz en los 
procedimientos judiciales, para 
que sepan cómo obtener órdenes 
de restricción para mantenerse a 
sí mismos y a sus hijos a salvo. 

Nuestro defensor en la co-
misaría de Danbury facilita la 
presentación de denuncias a las 
víctimas. Además, nuestros de-
fensores acompañan a las víc-
timas en el hospital después de 
una agresión para apoyar a los 
sobrevivientes.

Contamos con programas de 
prevención y educación, para que 
la próxima generación se ahorre 
parte del trauma que experi-
mentaron sus padres y abuelos. 
Contamos con talleres, extensión 
comunitaria, defensa legislativa 
y profesionales bilingües y tri-
lingües esperando para ayudar.

El trauma causa dolor, pero 
la conexión con los demás puede 
minimizar este dolor. Eso es lo 
que hacemos. 

Si ha resultado herido, esta-
mos aquí para ayudarle. Si usted                
o alguien que conoce necesita 
ayuda, recurra al CEE.

Nuestras líneas directas con-
fidenciales sin costo están dis-
ponibles las 24 horas, los 7 días 
de la semana.

Línea directa de violencia 
doméstica (203)731-5206

Línea directa de agresión 
sexual (203)731-5204

Este artículo fue escrito 
por Cara Durante, Directora 
de Impacto Comunitario y 
Cristina Cabral, Gerente de 
Programas Comunitarios.
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En conformidad con la Política de participación pública y la reunión pública informativa para los proyectos iniciados por la ciudad y financiados con fondos 
federales, la ciudad de Danbury llevará a cabo una reunión pública informativa el día LUNES 20 de mayo de 2024 a las 7:00 p. m. relacionada con el 

PROYECTO DE COORDINACIÓN DE SEMÁFOROS EN MAIN STREET Y OSBORNE STREET. El proyecto reemplazará los ANTIGUOS equipos de detección de 
semáforos existentes y revisará los tiempos de los semáforos para mejorar su coordinación y reducir las emisiones y el consumo de combustible. 

El costo estimado del proyecto, incluyendo imprevistos e inspecciones, es de USD 1.55 millones. Este proyecto cuenta con el 100% de financiación del 
gobierno federal conforme al Programa de Mitigación de Congestión y Calidad de Aire. 

La reunión pública informativa se llevará a cabo el LUNES 20 de mayo de 2024 a las 7:00 p. m. en el 3.er piso de la Cámara del Consejo del Ayuntamiento 
de Danbury, en 155 Deer Hill Avenue, Danbury. El lugar de reunión es accesible para personas con discapacidad física.

Toda persona interesada en revisar los planos de diseño puede hacerlo comunicándose con el Sr. Veera Karukonda, ingeniero de Tránsito de la ciudad al (203) 
797-4643. Los planos de diseño preliminares están disponibles para su inspección pública en el Departamento de Ingeniería de la ciudad de Danbury, ubicado 

en el primer piso de 155 Deer Hill Avenue, Danbury, CT, de lunes a jueves, entre las 8:00 a. m. y las 5:00 p. m. 
Se podrán presentar declaraciones o exposiciones por escrito para reemplazar o sumar a las declaraciones orales realizadas en la reunión informativa. Estas 

podrán enviarse por correo o entregarse en la oficina del Sr. Veera Karukonda, ingeniero de Tránsito de la ciudad, en 155 Deer Hill Avenue, ciudad de Danbury, 
Danbury, CT 06810 con plazo límite a las 5:00 p. m. del 06 de junio de 2024.  Dichos comentarios o exposiciones por escrito deben reproducirse en blanco y 
negro y en papel que no exceda el tamaño de 8 pulgadas × 11 pulgadas. Estas declaraciones o exposiciones por escrito formarán parte del acta de la reunión 

pública informativa y se considerarán de la misma manera que las declaraciones orales.
Las personas sordas y con deficiencia auditiva, o aquellas que requieran asistencia lingüística, que deseen asistir a esta reunión pública informativa y 

necesiten un intérprete, pueden coordinarlo comunicándose con el Sr. Veera Karukonda al 203-797-4643 (o por correo electrónico a v.karukonda@danbury-ct.
gov) por lo menos cinco días hábiles antes de la mencionada reunión. 

El personal de Ingeniería de Tránsito de la ciudad de Danbury estará disponible una hora antes de la reunión pública informativa para responder preguntas 
sobre el proyecto. Todas las personas interesadas son bienvenidas a asistir a esta reunión pública informativa.

AVISO LEGAL
PROYECTO DE COORDINACIÓN DE SEMÁFOROS

EN MAIN STREET Y OSBORNE STREET
PROYECTO ESTATAL N.º 34-35

PROYECTO ESTATAL N.º 34-359
PROYECTO DE COORDINACIÓN DE SEMÁFOROS EN 

MAIN STREET Y OSBORNE STREET

QUE SE REALIZARÁ EL LUNES 20 DE MAYO DE 2024 
A LAS 7:00 P. M.

EN EL 
3.er PISO DE LA CÁMARA DEL CONSEJO DEL AYUNTAMIENTO 
DE DANBURY 155 DEER HILL AVE., DANBURY, CONNECTICUT

Se recomienda a los residentes, propietarios de negocios, viajeros y otras personas interesadas aprovechar esta oportunidad para debatir las mejoras 
propuestas de equipamiento y sincronización en las intersecciones señalizadas a lo largo de Main Street y Osborne Street para mejorar la 

coordinación de los semáforos en el área del proyecto de la ciudad de Danbury. 

LO ESPERAMOS EL LUNES 20 DE MAYO DE 2024

Esta es su oportunidad para obtener más información sobre este proyecto y proporcionar información al equipo de diseño. Después de la reunión, 
habrá un período de 14 días para dejar comentarios. 

Se puede solicitar asistencia lingüística comunicándose con Veera Karukonda, ingeniero de Tránsito de la ciudad, al (203) 797-4643 (o por correo 
electrónico a v.karukonda@danbury-ct.gov). Las solicitudes deberán realizarse por lo menos 5 días hábiles antes de la reunión.

 Ayuntamiento de Danbury

Departamento de Obras Públicas

LO INVITAMOS A LA
 REUNIÓN PÚBLICA INFORMATIVA 
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The world that surrounds 
us is a natural playground 
of activities in which fami-

lies with young children can take 
part. Your child is watching your 
every move and picking up cues 
based on how you interact with 
nature. If you aim to instill res-
pect and love for all things wild, 
try these simple activities with 
children ages three months to five 
years old.

Let your child go barefoot and 
feel the dirt, leaves or grass under 
their feet. Listen to bird calls and 
animal sounds that surround you 
and mimic them for your child. 
Crows, Carolina Wrens and other 
bird make different bird calls. Lay 
on the grass and look up at the sky 
on a cloudy day to see the diffe-                                                                         
rent cloud patterns. Read the 
book It Looked like Spilled Milk 
by Charles Shaw to extend the 

activity. At home, paint a picture 
of what you saw in the sky or in 
the book.  Visit nearby flower                                                              
garden centers. Gently touch 
and smell the flowers. Say color 
names to your child and describe 
how the petals or leaves feel. Do 
you remember as a child taking                                                     
the helicopter seeds that fall to 
the ground from maple trees 
and sticking them to your nose? 
Try tossing them into the air and 
watch them spin to the ground or 
stick them to your child’s nose. 
Blowing bubbles is a great spring-
time activity. You can buy a com-
mercially prepared solution or 
make your own with water, Dawn 
detergent and glycerin. Play with 
them on a humid day for the big-
gest bubbles. Add food coloring to 
the solution and blow the bubbles 
on a white piece of paper for a 
beautiful picture. 

Touch tree bark and ask your 
child how it feels. Nature provides 
us with a playground for learning 
that builds your child’s vocabu- 
lary. Introduce words such as 
rough, smooth, and bumpy. Look 
for holes in old bark that birds 
may have made. After it rains, 
pick up worms and show your 
child how it moves in your hand. 
With boots on, jump in a puddle. 
Who doesn’t like to jump in a pud-
dle? Stir up water with twigs, dip 
fingers or toes in, or float leaves in 
the water. Your curious child will 
develop positive feelings about 
nature through happy, sensory 
associations of nature play with 
you. As you explore together, you 
are making more than memories; 
you are nurturing child’s lifelong 
love of nature! 

Make sure that your child is 
always supervised when playing 

with nature and doesn’t touch 
items such as poison ivy or put 
items in their mouth. Danbury 
has a wealth of activities for fami- 
lies with children. Check out the 
free Play to Learn Playgroups at 
Morris St. Family Resource Cen-
ter or the Danbury Public Schools 
Family & Community Engage-
ment Center (203-797-4734) for 
activities that support learning 
about nature. The Danbury Li-
brary offers great programs for all 
ages or any of the local mothers’ 
groups. Enjoy spring with your 
child!! 

Anne E. Mead, Ed. D. is the 
Director of Family, School, 
and Community Partner-
ships for Danbury Public 
Schools. She can be reached 
at 203-830-6508 or by email 
at meadan@danburyu.k12.
ct.us.

KIDS & FAMILY

Nature’s Playground Surround Us
By Anne E. Mead, Ed. D.

O Parque da Natureza Nos Rodeia

O mundo que nos rodeia é 
um parque natural de ati- 
vidades com o qual os pais 

com crianças pequenas podem 
interagir. Seu filho está vendo 
cada movimento seu e aprenden-
do gestos com a forma como você 
reage à natureza. Se seu objetivo é 
nutrir o amor e o respeito por to-
das as coisas na natureza, experi-               
mente essas atividades simples 
para crianças de três meses a cin-
co anos de idade.

Deixe que seu filho ande des-
calço e sinta a areia, as folhas ou 
a grama sob seus pés. Ouça aos 
chamados dos pássaros e aos sons 
dos animais ao seu redor e tente 
imitá-los para seu filho. 

Os corvos, as cambaxirras e 
outras aves fazem chamados dife- 
rentes. Deite-se na grama e veja 
o céu num dia nublado para ver 
as diversas formas das nuvens. 
Leia o livro It Looked like Spilled 
Milk (Parece Leite Derramado) 
de Charles Shaw para prolongar a 
atividade. Em casa, faça uma pin-
tura do que você viu no céu ou no 

livro. 
Visite centros de jardins flo-

rais próximos. Toque gentilmente 
e sinta o cheiro das flores. Diga o 
nome das cores para seu filho e 
descreva o toque das pétalas ou 
das folhas. 

Você se lembra que quando 
você era criança, você pegava as 
sementes das árvores de bordo 
que caíam no chão para pôr em 
seu nariz? Tente atirá-las no ar e 
vê-las girar

 até o chão ou ponha no nariz                                                                            
de seu filho. Soprar bolhas de 
sabão é uma ótima atividade para 
a primavera. Você pode comprar 
uma solução já preparada comer-
cialmente ou fazer a sua com água, 
detergente de louça e glicerina. 

Brinque num dia húmido para 
soprar bolhas maiores. Acrescen-
te coloração de alimentos na sua 
solução e sopre as bolhas num 
pedaço de papel branco para criar 
uma linda pintura. 

Toque em cascas de árvore 
e pergunte a seu filho como é o 
toque. A natureza nos oferece 

um parque de aprendizado para 
desenvolver o vocabulário do seu 
filho. Ensine palavras como duro, 
macio e irregular. 

Procure buracos em árvores 
antigas que os pássaros podem 
ter tido feito. Depois de chover, 
apanhe minhocas e mostre a seu 
filho como se mexem em sua mão. 
Usando botas, pule numa poça de 
água. Quem não gosta de pular 
em poças de água? 

Mexa a água com gravetos, 
mergulhe os dedos das mãos ou 
dos pés dentro dela, ou deixe que 
folhas flutuem na água. Seu filho 
curioso terá sentimentos positi-
vos pela natureza com associações 
sensoriais de felicidade de brincar 
na natureza com você. 

Ao explorarem juntos, você 
está criando mais do que apenas 
lembranças; você está nutrindo o 
amor duradouro do seu filho pela 
natureza! 

Lembre-se de sempre estar 
vigiando seu filho enquanto ele 
brinca na natureza e garantir que 
ele não toque em coisas como 

hera venenosa ou ponha obje-
tos em sua boca. Danbury possui 
uma riqueza de atividades para 
famílias com crianças pequenas. 
Dê uma olhada nos Grupos de 
Brincadeiras Educativas no Cen-
tro de Recursos Familiares de 
Morris St. ou no Centro de Par-
ticipação Comunitária e Familiar 
das Escolas Públicas de Danbury 
(203-797-4734) para saber mais 
sobre as atividades que apoiam o 
aprendizado sobre a natureza. 

A Biblioteca de Danbury 
oferece programas incríveis para 
crianças de todas as idades ou em 
qualquer um dos grupos de mães 
locais. Aproveite a primavera com 
seu filho!! 

 Anne E. Mead, Ed. D. é a 
Diretora das Parcerias en-
tre Pais, Escolas e Comuni-
dades nas Escolas Públicas 
de Danbury.

Você pode falar com ela 
ligando para 203-830-6508 
ou enviando um e-mail para 
meadan@danburyu.k12.
ct.us. 

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza
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El Parque de la Naturaleza 
nos Rodea

PADRES & NIÑOS

El mundo que nos rodea es 
un parque natural de ac-
tividades donde pueden 

participar familias con niños 
pequeños. Su hijo observa cada 
uno de sus movimientos y capta 
señales basadas en cómo inte- 
ractúa con la naturaleza. Si su                                                                        
objetivo es inculcar respeto y 
amor por la naturaleza, pruebe 
estas sencillas actividades con 
niños de tres meses a cinco años.

Deje que su hijo ande descalzo 
y sienta la tierra, las hojas o el 
pasto bajo sus pies. Escuche los 
cantos de los pájaros y los sonidos 
de los animales que lo rodean e 
imítelos para su hijo. Los cuervos, 
los reyezuelos carolinos y otras 
aves emiten diferentes cantos. 
Recuéstese en el césped y mire al 
cielo en un día nublado para ver 
los diferentes patrones de nubes. 
Lea el It Looked like Spilled Milk 
de Charles Shaw para ampliar 
la actividad. En casa, pinte un 
cuadro de lo que vieron en el cielo 
o en el libro. 

Visiten los centros de jardine- 
ría de flores cercanos. Toquen y 
huelan suavemente las flores. Dí-
gale los nombres de los colores a su 
hijo y descríbale cómo se sienten                
los pétalos o las hojas. ¿Recuer-                                                                             
da que cuando era niño recogía 
las semillas de helicópteros que 
caían al suelo desde los arces y 
se las pegaba en la nariz? Intente 
lanzarlos al aire y observe cómo 
giran hasta el suelo o péguelos en 
la nariz de su hijo. Soplar burbu-
jas es una gran actividad prima- 
veral. Puedes comprar una solu-
ción preparada comercialmente o 
hacer la suya con agua, detergente 
Dawn y glicerina. Juegue con el-
los en un día húmedo para obte-                                                                            
ner burbujas más grandes. Agre-
gue colorante alimentario a la 
solución y sople las burbujas en 
una hoja de papel blanca para               
obtener una imagen hermosa.

Toque la corteza de un árbol 
y pregúntele a su hijo cómo se 
siente. La naturaleza nos propor-
ciona un patio de recreo para el 

aprendizaje que desarrolla el vo-
cabulario de su hijo. Introduzca 
palabras como áspero, suave y lle-
no de baches. Busque agujeros en 
la corteza vieja que puedan haber 
hecho los pájaros. Después de que 
llueva, recoja gusanos y enséñele 
a su hijo cómo se mueven en su 
mano. 

Con las botas puestas, salten 
a un charco. ¿A quién no le gus-
ta saltar en un charco? Revuelva 
el agua con ramitas, sumerja los 
dedos de las manos o de los pies 
o haga flotar hojas en el agua. Su 
niño curioso desarrollará sen-
timientos positivos sobre la na-
turaleza a través de asociaciones 
sensoriales felices del juego con 
la naturaleza con usted. A medida 
que exploran juntos, crean más 
que recuerdos; ¡Estás fomentan-
do el amor de los niños por la na-
turaleza durante toda su vida!

Asegúrese de que su hijo esté 
siempre supervisado cuando 
juegue con la naturaleza y que 
no toque objetos como la hiedra 

venenosa ni se lleve objetos a la 
boca. Danbury tiene una gran can-
tidad de actividades para familias 
con niños. Consulte los grupos de 
juego gratuitos Play to Learn en 
Morris St. Family Resource Cen-
ter o el Centro de participación 
familiar y comunitaria de las Es-
cuelas Públicas de Danbury (203-
797-4734) para actividades que 
apoyan el aprendizaje sobre la 
naturaleza. 

La Biblioteca de Danbury ofre- 
ce excelentes programas para to-
das las edades o para cualquiera 
de los grupos de madres locales. 
¡¡Disfrute de la primavera con su 
hijo!

Anne E. Mead, ed. D. es la 
Directora de Asociaciones 
Familiares, Escolares y Co-
munitarias de las Escuelas 
Públicas de Danbury. Puede 
comunicarse con ella al 
203-830-6508 o por correo 
electrónico a meadan@dan-
buryu.k12.ct.us. 
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It has been said that May is the 
month of “sunshine, blooming 
flowers and endless possibili-

ties.” No where is that truer than 
at the Elmwood Hall Danbury                                                                           
Senior Center. Elmwood Hall 
strives to bring endless possibili-                               
ties for our older members all 
year long. Whether it is learning a 
new skill, making new friends, or 
becoming a lifelong learner, there 
is something for everyone.

Join us on May 9 at 1pm, as 
we partner with Edward Jones Fi-
nancial for a lunch & learn work-
shop on making your money last. 
Listen to an expert on planning 
for your retirement and how to 
manage your money as you grow 
older. We have two other pro-
grams in our May lecture series. 
On May 7 at 2:30pm, author Mike 
Virgintino will join us to discuss 
the rise and fall of New York City’s 
first (and last) amusement park, 
Freedomland USA. Come hear 
the fascinating history behind one 
of New England’s most notorious 
theme parks. 

May is also a month to honor 
our veterans. We have various 
activities planned to do so, inclu-                                                         
ding a lecture on the history of 
the United States Armed Forces. 
Historian Art Gottlieb joins us 
on May 16 at 1pm for this inte-                                                                                       
resting talk. At any age, but espe-
cially as we get older, our health 

and wellness is extremely impor- 
tant. In addition to our everyday 
offerings like yoga, tai chi and 
strength training, May will bring 
us a few specialty wellness classes.                                                                      
On May 13 at 1pm, we will part-
ner with the Ridgefield Visiting 
Nurses Association (RVNA) to 
present a program on medica-
tion management. This program 
will help you discover a range of 
tips designed to make managing 
your meds a simple and stress-
free part of your daily life. We will 
also be welcoming Lisa Tancredi, 
founder of Ridgefield’s The Feel 
Better Group, for a guided medi-
tation class on May 14 at 2:30pm.

Studies have shown that social 
connection has a major impact on 
our health and wellbeing. At Elm-
wood Hall, we provide more than 
just classes; we provide a gathe-
ring space, a place where you can 
just come and have a cup of coffee 
and make new friends. Our Sugar                                           
Hollow Café is open every day, 
from 8:30a-4:30pm, to do just 
that. Read the paper, discuss cur-
rent events with other community 
members, or find a quiet corner to 
just enjoy a book or a puzzle. On 
the third Friday of every month, 
we also host a dance and social 
party. 

We provide refreshments and 
a dance floor, while DJ Kevin 
Burland provides music to dance. 

Whether you like to dance or just 
want to come socialize, this is a 
great opportunity to meet new 
people!

Save the date! On June 2, we 
will be partnering with The New 
American Dream Foundation for 
the first of many Cultural Cele-
brations to be held at Elmwood 
Hall. This kickoff event will focus 
on Brazil’s traditions, foods, and 
entertainment. We will have a 
lunch filled with traditional Bra-
zilian foods, followed by a con-
cert by world renowned recording                                             
artist Jose Paulo. Reservations 
are limited and can be made by 
calling the senior center.

Whatever your interest is, 
there is something for everyone at 
The Elmwood Hall Danbury Se-
nior Center. Remember, the Elm-
wood Hall Danbury Senior Center, 
located at 10 Elmwood Place in 
Danbury, is open Monday-Friday 
8:30am-4:30pm. Membership is 
FREE to all those 60+ (regardless 
of whether you live in Danbury 
or not). We would love to see you 
very soon! For more Information 
visit www.danburyseniors.org

This article was written 
by Matt Austin, Program 
Coordinator at the Elmwood 
Hall Danbury Senior Center.

Elmwood Hall Strives to Bring Endless 
Possibilities for Our Older Members

By Matt Austin

HEALTHY AGING

Elmwood Hall Trará Oportunidades Infinitas 
para Nossos Membros Mais Idosos

PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

Dizem que maio é o mês “do 
sol, do desabrochar das 
flores e das oportunidades 

infinitas”. Isso está bem perto da 
verdade no Centro dos Idosos                                                                
Elmwood Hall de Danbury de. 
Elmwood Hall se compromete 
a trazer oportunidades infinitas 
para nossos idosos o ano todo. 
Seja aprendendo novas habilida- 
des, fazendo novos amigos ou se 
tornando eternos aprendizes, há 

um pouco de tudo para todos. Par-
ticipe conosco no dia 9 de maio 
às 13h numa palestra de almoço 
e aprendizado em parceria com 
a Edward Jones Financial sobre 
como fazer seu dinheiro durar. 
Ouça um especialista para plane-
jar sua aposentadoria e como 
cuidar melhor de seu dinheiro 
enquanto você envelhece. Temos 
dois outros programas em nossa 
série de palestras de maio. No dia 

7 de maio às 14h, o autor Mike 
Virgintino estará conosco para 
discutir a ascensão e a queda do 
primeiro (e último) parque de di-
versões da Cidade de Nova York, 
Freedomland USA. Venha ouvir 
a fascinante história por trás de 
um dos parques temáticos mais 
notórios de New England.  Maio 
também é o mês de honrar nossos 
veteranos.  Temos diversas ativi-
dades planejadas para isso, inclu-

indo uma palestra sobre a história 
das Forças Armadas dos E.U.A. O 
Historiador Art Gottlieb estará 
conosco no dia 16 de maio às 13h 
para fazer essa discussão interes- 
sante. Em qualquer idade, mas 
principalmente quanto mais en-                                                                                            
velhecemos, nossa saúde e 
bem-estar são extremamente 
importantes. Além de nossos 
serviços diários como yoga, tai chi 
e treino de força, maio também 
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“Mayo también es un mes para honrar a nuestros veteranos. Tenemos previstas diversas actividades para 
ello, entre ellas una conferencia sobre la historia de las Fuerzas Armadas de EE.UU.”

Traducido por Jamal Fox                                                                           ESPAÑOL                                                                                

Elmwood Hall se Esfuerza por Ofrecer Infinitas 
Posibilidades a Nuestros Miembros Mayores

Se ha dicho que mayo es el 
mes del “sol, flores e in-
finitas posibilidades”. En 

ningún otro lugar es más cierto 
que en Elmwood Hall Danbury 
Senior Center. Elmwood Hall 
se esfuerza por brindar infinitas 
posibilidades a nuestros miem-
bros mayores durante todo el año. 
Ya sea aprendiendo una nueva ha-
bilidad, haciendo nuevos amigos 
o convirtiéndose en un aprendiz 
permanente, hay algo para todos.

Únase a nosotros el 9 de mayo 
a la 1 p. m., mientras nos asocia- 
mos con Edward Jones Financial 
para un almuerzo y un taller de 
aprendizaje sobre cómo hacer 
que su dinero dure. Escuche a un 
experto sobre la planificación de 
su jubilación y cómo administrar 
su dinero a medida que envejece. 
Tenemos otros dos programas en 
nuestra serie de conferencias de 
mayo. 

El 7 de mayo a las 2:30 p. m., 
el autor Mike Virgintino se unirá 
a nosotros para analizar el ascen-
so y la caída del primer (y último) 
parque de diversiones de la ciu-
dad de Nueva York, Freedomland 
USA. Venga a escuchar la fasci-
nante historia detrás de uno de 

los parques temáticos más famo-
sos de Nueva Inglaterra.

Mayo también es un mes 
para honrar a nuestros vetera-
nos. Tenemos previstas diversas 
actividades para ello, entre ellas 
una conferencia sobre la historia 
de las Fuerzas Armadas de EE. 
UU. El historiador Art Gottlieb 
se unirá a nosotros el 16 de mayo 
a la 1 p. m. para esta interesante 
charla.

A cualquier edad, pero espe-
cialmente a medida que envejece-
mos, nuestra salud y bienestar son 
sumamente importantes. Además 
de nuestras ofertas diarias como 
yoga, tai chi y entrenamiento de 
fuerza, mayo nos traerá algunas 
clases especializadas en bienestar. 

El 13 de mayo a la 1 p.m., nos 
asociaremos con la Asociación de 
Enfermeras Visitantes de Ridge-
field (RVNA) para presentar un 
programa sobre manejo de medi- 
camentos. Este programa lo 
ayudará a descubrir una variedad 
de consejos diseñados para hacer 
que administrar sus medicamen-
tos sea una parte simple y libre 
de estrés de su vida diaria. Tam-
bién daremos la bienvenida a Lisa 
Tancredi, fundadora de The Feel 

ENVELHECENDO DE FORMA SAUDÁVEL 
terá algumas aulas de bem-estar                                                              
especializadas.  No dia 13 de maio 
às 13h, apresentaremos um pro-
grama de gestão de remédios em 
parceria com a Associação das 
Enfermeiras Visitantes de Ridge-
field (RVNA). Esse programa lhe 
ajudará a descobrir diversas for-
mas de cuidar de seus remédios 
de forma simples e tranquila em 
seu cotidiano. Também dare-
mos boas-vindas a Lisa Tancredi, 
fundadora do Grupo Feel Better 
de Ridgefield, para uma aula de 
meditação orientada no dia 14 de 
maio às 14h30. Estudos demons-                                   
traram que a conexão social tem 
um grande impacto sobre nossa 
saúde e bem-estar. No Elmwood 

Hall, fornecemos mais do que 
apenas aulas; fornecemos um es-
paço social, um lugar onde você 
pode simplesmente visitar, tomar 
uma xícara de café e fazer novos 
amigos. Nosso Café Sugar Hollow                          
está aberto todos os dias, das 
08h30 às 16h30 para que você 
possa visitar. Leia o jornal, dis-
cuta eventos atuais com outros                        
membros da comunidade, ou 
encontre um cantinho tranquilo                                               
para ler um livro ou resolver um 
quebra-cabeças. Na terceira sex-
ta-feira de todo mês, também 
apresentamos uma dança e uma 
festa social.  Fornecemos refres-
cos e um salão de danças, en-
quanto o DJ Kevin Burland toca 

uma música para dançarmos. Se 
você gosta de dançar ou simples-
mente se socializar, é uma ótima 
oportunidade para conhecer no-
vas pessoas! Marque a data! No 
dia 2 de junho, realizaremos a pri-
meira de muitas Celebrações Cul-
turais em parceria com a The New 
American Dream Foundation no 
Elmwood Hall. Esse evento de 
partida focará em tradições, cu-
linária e entretenimento brasilei- 
ro. Teremos um almoço repleto 
de pratos tradicionais brasileiros, 
acompanhado de um show do ar-
tista mundialmente renomado 
José Paulo. As reservas são limi- 
tadas e podem ser feitas apenas 
ligando para o centro dos idosos.

Seja lá qual for seu interesse, 
há um pouco de tudo para todos 
no Centro dos Idosos Elmwood 
Hall de Danbury.  Lembre-se, o 
Centro dos Idosos Elmwood Hall 
de Danbury, localizado em 10                                                  
Elmwood Place em Danbury, está 
aberto de segunda a sexta das 
08h30 às 16h30. A associação é 
GRÁTIS para todos acima dos 
60 anos (independentemente se 
você mora ou não em Danbury). 
Adoraríamos ver você em breve! 
Para mais informações, acesse 
www.danburyseniors.org.

Este artigo foi escrito por 
Matt Austin, Coordenador 
de Programas do Centro dos 
Idosos de Danbury.

Better Group de Ridgefield, a una 
clase de meditación guiada el 14 
de mayo a las 2:30 p.m.

Los estudios han demostrado 
que la conexión social tiene un 
gran impacto en nuestra salud y 
bienestar. En Elmwood Hall, ofre-
cemos más que solo clases; Ofre-
cemos un espacio de reunión, un 
lugar donde puedes venir a tomar 
una taza de café y hacer nuevos 
amigos. Nuestro Sugar Hollow 
Café abre todos los días, de 8:30 
a. m. a 4:30 p. m., para hacer 
precisamente eso. Lea el periódi-
co, discuta eventos actuales con 
otros miembros de la comunidad 
o busque un rincón tranquilo para 
simplemente disfrutar de un libro 
o un rompecabezas. 

El tercer viernes de cada mes, 
organizamos un baile y una fiesta 
social. 

Ofrecemos refrigerios y una 
pista de baile, mientras que el DJ 
Kevin Burland ofrece música para 
bailar. Ya sea que le guste bailar o 
simplemente quiere socializar, ¡es 
una gran oportunidad para cono-
cer gente nueva!

¡Reserva! El 2 de junio, nos 
asociaremos con The New Ameri-
can Dream Foundation para la 

primera de muchas celebraciones 
culturales que se llevarán a cabo 
en Elmwood Hall. Este evento                     
inaugural se enfocará en las 
tradiciones, comida y entreteni- 
miento de Brasil. Tendremos un 
almuerzo lleno de comidas tradi-
cionales brasileñas, seguido de un 
concierto del artista de renombre 
mundial José Paulo. Las reservas 
son limitadas y se pueden hacer 
llamando al centro para personas 
mayores.

Cualquiera que sea su interés, 
hay algo para todos en The Elm-
wood Hall Danbury Senior Cen-
ter. Recuerde, el Centro para per-
sonas mayores de Elmwood Hall 
Danbury, ubicado en 10 Elmwood 
Place en Danbury, está abierto 
de lunes a viernes de 8:30 a. m. 
a 4:30 p. m. La membresía  es 
GRATUITA para todos los mayo-                                                                              
res de 60 años (no importa si vive 
en Danbury o no). ¡Nos encan-
taría verle muy pronto! Para más 
información, visite www.dan-
buryseniors.org.

Este artículo fue escrito                                                                        
por Matt Austin, Coordi-
nador de Programas en 
Danbury Senior Center.
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I am not a mental health ex-
pert, and I am not prepared 
to tell anyone how to solve 

the present crisis of mental health 
problems among our children and 
adolescents. I can tell you that it 
is a crisis, especially when both 
our local newspaper and natio- 
nal magazines have articles that 
bring the facts to our attention. 
My suggestions come from those 
who are experts. 

First of all, we need to face the 
problem. The numbers of children 
dying from suicide or attempted 
suicide continues to climb. We 
are seeing children of every socio-
economic status unable to cope 
not just in Connecticut, but all 
over the country. And there is a 
need for more resources. Trained 
mental health professionals will 
not show up just because we 
want them to, and access to care 
for many children is frequently 
unavailable. 

The April 8, 2024 issue of Peo-
ple Magazine published some dis-
turbing statistics. For example, 
the suicide rate among girls has 
increased 134 percent since 2010. 
Quoting the author of The Anxious                                                                     
Generation, Jonathan Haidt, 
the magazine points to excessive 
smartphone and social media use 
as the culprit, noting that “46% of 
teens are online almost constan- 
tly – double the 2015 figure.” 

What is the solution? It is 
both obvious and challenging: no 
phones in school and no smart-
phones for middle-school kids. If 

middle schoolers need to commu-
nicate, give them a flip phone. If 
you want to safeguard your chil-
dren, you must meet with other                     
parents and plan collectively. 
You also need to communicate 
with your pediatrician if you are 
concerned that your child may be 
anxious or depressed. 

Communicating with your 
child about feelings should start 
very early. You need to under-
stand the nature of bullying and 
cyber-bullying in middle school. 
Ask your child to explain it to you 
if you’re not familiar with what 
goes on. Believe me, you will 
learn a lot if you ask. Be aware of 

who your child’s friends are, with 
whom they hang out, and what 
they do after school. Ask about 
the use of drugs, alcohol, and ciga-                                                    
rettes in their school, without                                                
accusing them. Your child does 
not need you to be a friend, but 
you do need to keep the lines of 
communication open. If kids 
think their parents are only inte-  
rested in punishing them for their 
missteps, they will never let on 
that they are in trouble. Parents 
can set guidelines without being 
hurtful. 

Finally, keep numbers for 
emergency help lines handy. In 
an emergency, dial 911. A 24-hour 

suicide helpline, 988, is available 
in English and Spanish. In Con-
necticut, you can access Kids In 
Crisis. Their 24-hour helpline is 
203-661-1911.  

   
Robert B. Golenbock, MD, 

is currently retired. He has 
cared for children in the 
Danbury area for 43 years, 
including at the Center for 
Pediatric Medicine. The 
CPM is located at 107 New-
town Rd, #1D, Danbury, CT, 
06810. For more informa-
tion, please call (203) 790-
0822 or visit https://center-
forpediatricmedct.com.

Mental Health Crisis
By Robert B. Golenbock

WHAT YOU SHOULD KNOW ABOUT 

Crise de Saúde Mental
PORTUGUÊS                                                                                Traduzido por Alisson Ziza

Eu não sou especialista em 
saúde mental, e não estou 
preparado para dizer a al-

guém como resolver a crise atual 
de problemas de saúde mental em 
nossas crianças e adolescentes. 
Posso lhe dizer que é uma crise, 
principalmente se a mídia local e 
nacional está publicando artigos 
chamando nossa atenção aos fa-
tos. Minhas sugestões vêm daque-
les que são sim especialistas. 

Antes de tudo, precisamos en-
frentar o problema. Os números 
de crianças que estão morrendo 
por suicídio ou tentativas de suicí-
dio continuam subindo. Estamos 
vendo crianças de todo status so-
cioeconômico sendo incapazes de 
lidar com problemas emocionais, 
não só em Connecticut, mas no 
país todo. Há uma necessidade 
urgente para mais recursos. Os 
profissionais de saúde mental  

treinados não aparecerão surgir 
só porque desejamos, e o acesso 
aos cuidados para muitas crianças 
geralmente está indisponível. 

A edição de 8 de abril de 2024 
da People Magazine publicou al-
gumas estatísticas perturbadoras. 
Por exemplo, a taxa de suicídios 
entre garotas aumentou 134 por 
cento desde 2010. Citando o autor 
do livro The Anxious Generation 
(A Geração Ansiosa), Jonathan 

Haidt, a revista aponta ao uso ex-
cessivo de smartphones e redes 
sociais como principal culpado, 
observando que “46% dos ado-
lescentes estão online quase que 
constantemente – o dobro dos 
números de 2015”. 

Qual a solução? É tão óbvia 
quanto difícil: sem celulares na 
escola e sem smartphones para 
crianças no ensino médio. Caso 
as crianças no ensino médio pre-
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Traducido por Jamal Fox                                                                           ESPAÑOL                                                                                

Crisis de Salud Mental

No soy un experto en salud 
mental y no estoy prepa-
rado para decir a nadie 

cómo resolver la actual crisis de 
problemas de salud mental entre 
nuestros niños y adolescentes. 
Pero puedo decirles que es una 
crisis, especialmente cuando ve-
mos en nuestro periódico local y 
las revistas nacionales artículos 
que llaman nuestra atención so-
bre estos hechos. Mis sugeren-
cias provienen de quienes son 
expertos.

En primer lugar, debemos 
afrontar el problema. El número 
de niños que mueren por suicidio 
o intento de suicidio sigue au-
mentando. Estamos viendo niños 
de todos los niveles socioeconómi-
cos que no pueden arreglárselas 
no sólo en Connecticut, sino en 
todo el país. Y se necesitan más 
recursos. Los profesionales ca-
pacitados en salud mental no apa-
recerán solo porque lo deseemos, 

y con frecuencia muchos niños 
no tienen acceso a la atención 
médica.

La edición del 8 de abril de 
2024 de la revista People publicó 
algunas estadísticas inquietantes. 
Por ejemplo, la tasa de suicidio 
entre las niñas ha aumentado un 
134 por ciento desde 2010. Citan-
do al autor de The Anxious Gene- 
ration, Jonathan Haidt, la revista 
señala como culpable el uso exce-
sivo de teléfonos inteligentes y de 
las redes sociales, señalando que 
“el 46% de los adolescentes están 
en línea casi constantemente: el 
doble que en 2015”.

¿Cuál es la solución? Es a la 
vez obvio y desafiante: no hay 
teléfonos en la escuela ni telé-
fonos inteligentes para los niños 
de secundaria. Si los estudiantes 
de secundaria necesitan comuni-
carse, deles un teléfono plegable. 
Si desea proteger a sus hijos, debe 
reunirse con otros padres y plani- 

ficar colectivamente. También 
debe comunicarse con su pediatra 
si le preocupa que su hijo pueda 
estar ansioso o deprimido.

La comunicación con su hijo 
sobre sus sentimientos debe 
comenzar desde muy tempra-
no. Es necesario comprender la 
naturaleza del acoso y el cibera- 
coso en la escuela secundaria. 
Pídale a su hijo que le explique 
si no está familiarizado con lo 
que sucede. Créame, aprenderá 
mucho si le pregunta. Esté cons-                                           
ciente de quiénes son los amigos 
de su hijo, con quién salen y qué 
hacen después de la escuela. Pre-
gunte sobre el uso de drogas, al-
cohol y cigarrillos en su escuela, 
sin acusarlos. Su hijo no necesi-
ta que usted sea su amigo, pero                               
usted sí necesita mantener abier-
tas las líneas de comunicación. Si 
los niños piensan que sus padres 
sólo están interesados en casti-
garlos por sus errores, nunca de-

O QUE VOCÊ DEVE SABER 

jarán ver que están en problemas. 
Los padres pueden establecer 
pautas sin resultar hirientes.

Por último, tenga a mano los 
números de las líneas de ayuda 
de emergencia. En caso de emer-
gencia, marque el 911. Una línea 
de ayuda para suicidas las 24 
horas, el 988, está disponible en 
inglés y español. En Connecticut, 
puede acceder a Kids In Crisis; 
su línea de ayuda las 24 horas es 
203-661-1911.

Robert B. Golenbock, MD, 
está actualmente jubilado. 
Ha cuidado a niños en el 
área de Danbury durante 43 
años, incluso en el Centro de 
Medicina Pediátrica. El CPM 
está ubicado en 107 New-
town Road, #1D, Danbury, 
CT, 06810. Para más infor-
mación, llame al (203) 790-
0822 o visite https://center-
forpediatricmedct.com.

cisem se comunicar, dê um celu-
lar básico. 

Se você quer proteger seus              
filhos, você deve se reunir com   
outros pais e planejar tudo de for-
ma coletiva. Você também precisa 
comunicar ao seu pediatra todas 
as preocupações que tiver sobre 
seu filho se ele se sentir ansioso 
ou deprimido. 

Se comunicar com seu filho                                
sobre seus sentimentos deve 
ocorrer o mais cedo possível. Você 
deve entender a natureza do bul-
lying e do cyber-bullying no ensi-

no médio. Peça para que seu filho 
lhe explique se você não souber 
do que está acontecendo. Confie 
em mim, você aprenderá muito 
se perguntar. Saiba quem são os 
amigos de seus filhos, com quem 
estão passeando, e o que fazem 
depois das aulas. 

Pergunte sobre o uso de dro-
gas, álcool e cigarros em sua es-
cola, sem acusá-los. Seus filhos 
não precisam que você seja amigo 
deles, mas você precisa manter as 
linhas de comunicação abertas. 
Se os filhos tiverem a impressão 

de que seus pais só estão interes- 
sados em castigá-los por seus                
erros, eles nunca os deixarão sa-
ber quando estiverem em apuros. 
Os pais devem impor regras de 
forma saudável. 

Por fim, anote os números das 
linhas diretas de emergência. Em 
caso de emergência, disque 911. 
Uma linha direta contra o suicídio 
de 24 horas está aberta em inglês 
e em espanhol discando 988. 

Em Connecticut, você pode 
acessar a Kids In Crisis, discan-
do a linha direta de 24 horas, 

203-661-1911.  
 
Robert B. Golenbock, MD, 

está atualmente aposenta-
do. Ele cuidou de crianças 
na área de Danbury por 43 
anos, incluindo no Centro 
de Medicina Pediátrica. O 
CPM está localizado no en-
dereço 107 Newtown Road 
#1D, Danbury, CT 06810. 
Para mais informações, li-
gue para (203) 790-0822 ou 
acesse https://centerforpe-
diatricmedct.com.
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